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Аннотация
		Робин умён, хорош собой и профи в своём деле. Именно поэтому его выбрали королевским приказчиком для проведения расследования на окраине страны. План прост: отыскать вредителя с его собакой, что мешают строительству железной дороги и скорее покинуть это захолустье. Но всё меняется, когда Робин встречает Мариан, прелестную рыжеволосую певицу. Девушка хранит много тайн, как и окружающий город древний Волчий лес. А простое на первый взгляд расследование может стоить им обоим жизней.


Пролог



        Поместье мэра города Вудсберг.
      
— Проклятье!
Кирсан Макдауэлл, занимающий пост мэра города, не совладав со злостью, подскочил из-за высокого, обитого кожей кресла и взмахом руки смахнул с массивного стола бумаги и писчие принадлежности.
— Сколько уже вы ловите этого… этого…. Вы же даже не знаете, кто он! — пуще прежнего разъярился он, с силой опустив внушительные кулаки на столешницу.
Обычно бледная кожа покраснела, тонкие губы кривились от ярости, голубые глаза гневно пылали и, казалось, сейчас вылезут из орбит. Вэйд Тиррас, глава городской стражи, стойко переносил крик начальника, стоя перед столом с прямой спиной и беспристрастным выражением на лице. Редко что могло вывести из себя сурового вояку.
— Злоумышленник действует скрытно. Мы предполагаем, что их несколько. К сожалению, нам удалось лишь пару раз увидеть их собаку.
— Вот ещё загадка. Почему этот пёс не оставляют следов? — мэр широким шагом прошёл к стеклянному шкафу с напитками, раскрыл его, оглядывая пустые бутыли и бокалы. — Где весь алкоголь? — возмутился он.
— Вы забыли? Ваш врач рекомендовал отказаться от спиртного. Вы сами приказали уничтожить все запасы в поместье.
— Проклятье, — уже уныло выругался мужчина, обернувшись к начальнику стражи. — Насколько сильно мы отстаем от плана строительства?
— На полгода, — ровно ответил он.
— Полгода злоключений из-за какого-то леса! — мэр экспрессивно раскинул руки в стороны. — Почему мы просто его не сожжем вместе с этим загадочным Мстителем?
— Во-первых, лес граничит с территорией Тель-Мароса. А, во-вторых, мы пробовали несколько раз. Сразу после поджога разразилась буря и ливень потушил пламя. Мистика какая-то.
— Или магия, — хмыкнул Кирсан.
Заметив что-то на полу, он нахмурился. Нагнулся и поднял письмо, подписанное размашистым красивым почерком.
— Мариан, — на лицо Кирсана наползла свирепая маска. — Опять мне отказала! Вы за ней следите? У неё кто-то есть?
— Слежка ведётся постоянно. Девушка ведёт уединённый образ жизни. Я бы не рекомендовал настаивать на отношениях с ней. Ваша жена этого не одобрит, как и горожане. А через месяц выборы. Вы рискуете… испортить репутацию.
— Упрямая девица будет моей, — отрезал мэр, всем своим видом давая понять, что в этом вопросе непоколебим.
Он заметил красавицу ещё полгода назад и с тех пор приглядывался. Но гордячка не желает связывать себя отношениями с женатым мужчиной. И, судя по всему, не понимает, что терпение Кирсана не вечно. Кончится тем, что он не оставит ей выбора, не оставит даже свободы. Будет жить при нём и ежедневно выпрашивать прощение за свои отказы. Но Вэйд прав, сейчас важнее выборы на пост мэра. Горожане и так недовольны тем, что строительство железной дороги затягивается и требует вырубки древнего Волчьего леса. Но и им он выбора не оставит. Проголосуют за него, как миленькие.
— Займёшь пост шерифа города. Проведёшь обыски, публичные объявления, увеличишь награду, что угодно. Если кто-то помогает Мстителю, мы должны это знать. Ты обязан принести мне его голову к концу следующей недели…
Речь мэра прервал короткий стук в дверь. Не дождавшись ответа, визитёр распахнул её и вошёл в тонущий в солнечном свете кабинет. Мэр и начальник стражи замолчали, обернувшись к незнакомцу. Высокий и статный мужчина уверенной походкой направился к ним. На губах наглеца играла самоуверенная улыбка. Но от мужчин не укрылся дорогой наряд внезапного гостя, потому они пока молчали.
— Робин Гудсвел, к вашим услугам, — низким голосом представился он.
Мужчина с кривой улыбкой на губах коснулся поля кожаной шляпы, когда остановился в метре от мэра.
— Я — новый шериф города, — заявил он.
— По чьему приказу?! — после кратких мгновений замешательства воскликнул Кирсан.
— По приказу короля, — Гудсвел вытянул из внутреннего кармана кожаной дорожной куртки конверт из плотной бумаги, скрепленный алой сургучной печатью короля Булгурона. — Его величество недоволен задержкой строительства. Я здесь для того, чтобы выяснить причины и избавиться от них.
— Добро пожаловать в Вудсберг, — мэр не без труда растянул на губах фальшивую улыбку, ведь вмешательство короля могло перечеркнуть его планы.
Чтобы этого не произошло, нужно выяснить, как заполучить лояльность королевского приказчика, столь бесцеремонно вторгшегося в его кабинет. Но если Робин окажется беспристрастен, придётся от него избавиться. Слишком много денег поставлено на карту, чтобы их потерять. Пара отнятых жизней на их фоне ничего не значит.
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        Робин
      
Вместо того, чтобы продолжать расследование, я шёл в театр. Словно приехал развлекаться. Но ушлый мэр считал, что новый шериф для начала обязан осмотреть владения. Будто в этом захолустье есть на что смотреть…
Кирсан лично вызвался сопровождать меня в поездке и весь день разливался соловьем, льстил, вызнавал подробности моей службы и подготавливал почву для предложения взятки. В том, что оно может поступить я не сомневался, потому всем видом давал понять, что мне это не интересно. Я прибыл сюда для того, чтобы выяснить, по какой причине последний этап строительства железной дороги к границе с Фернраном до сих пор не завершён. По планам, здесь уже должны вовсю ходить торговые эшелоны.
— Уверяю вас, представление не оставит вас равнодушным, — заверил меня Кирсан с фирменной улыбкой политика на губах.
Внешне он производил приятное впечатление. Ухоженный мужчина лет пятидесяти в дорогом однобортном костюме, поверх которого надето удлинённое пальто. По такому поводу и я нарядился, хотя от оружия не отказался. Меч привычно оттягивал пояс, но всё равно меня не покидало плохое предчувствие в присутствии мэра. В нём так и чувствовалось двуличие, но так можно сказать о любом политике.
— Не сомневаюсь, — сдержанно отозвался я, скользя равнодушным взглядом по фойе театра.
Внутри оказалось вполне сносно. Новый ремонт, бежевые стены подсвечены газовыми лампами, выполненными в виде свечей. Шаги глушили бордового цвета ковры. Судя по всему, заведение весьма популярно, потому как помещение с каждой минутой наполнялось народом.
Служащий театра в темно-синем костюме подошёл к мэру, почтительно склонил перед ним голову и пригласил нас следовать за ним. Миновав несколько просторных коридоров, стены которых украшали искусные картины, мы поднялись на второй этаж. Мэра ожидала роскошная ложа, расположенная прямо напротив сцены.
— Вы так и не сообщили, по какой причине задерживается строительство, — отметил я, когда служащий театра оставил нас с мэром наедине.
Охрана Кирсана заняла пост в коридоре у дверей. Мы же расположились в деревянных креслах, обитых бордовым бархатом, между которыми находился круглый столик для напитков и закусок.
— Если бы я мог однозначно ответить на этот вопрос, — посетовал Кирсан, экспрессивно направив кулак в свою распахнутую ладонь. — Первые три месяца строительство шло по плану, но стоило нам приступить к вырубке леса, как начали происходить различные неприятности. То сломается буровая установка, то пропадёт взрывчатка, то дерево не так упадет. А не так давно половина строительной площадки взорвалась. Нам мешают… Мы называем его Мститель, но выяснить личность этого мерзавца за полгода так и не удалось.
— Каковы его мотивы?
— Здесь всё кристально ясно. Он требует остановить строительство.
— Как же он требует, если вы ни разу его не видели? — скучающим тоном поинтересовался я.
Глупо опираться на информацию от заинтересованного лица.
— После первого взрыва он оставил записку с требованием, — Кирсан тяжело вздохнул, вскинув руки в стороны.
Дверь приоткрылась. Склонив рыжую голову, в ложу вошла служащая театра с подносом в руках. Совсем молоденькая, наверное, ей не было и восемнадцати.
— Проходи, Джоанна, — добродушно пригласил мэр.
Девушка чуть расслабилась и проследовала к столику, чтобы поставить на него поднос.
— Гроттель унеси, я не пью, — попросил он чуть уныло, взглянув на меня вопросительно.
— Я уж тем более. Служба, — указал на металлический значок шерифа на груди.
Девушка послушно забрала бутылку, стрельнув в меня взглядом зеленых глазах, в глубине которых я отчетливо различил неприязнь.
— Мариан сегодня выступает? — спросил мэр, обратив взгляд к залу, где только что притушили свет.
— Да, сейчас выйдет, — тоненьким голоском сообщила девушка и попятилась к выходу.
Я проводил её взглядом, прикидывая про себя причины такого отношения, и не глядел на сцену. Может, в городе не рады представителям власти? Все мысли выбило из головы, когда слуха коснулся нежный напев. Я обернулся, подавшись вперёд, и увидел её…
Девушка замерла по центру сцены. Невыносимо печальная и нереально прекрасная. Блестящие пряди рыжим золотом стекали по её плечам. Зелёный шёлк обхватывал стройное тело, словно вторая кожа, подчёркивая все достоинства и скрывая так много, что в душе поднималась досада. Голову девушки венчал серебристый венец, сияя так же ярко, как и её глаза. Красавица пела, возведя руки к парящему над ней фонарю, изображающему луну, с её ладоней сыпались алые лепестки цветов. Нежный голос, казалось, проникает в сердце, в самую душу, наполняя её необъяснимым трепетом. Я сидел, замерев, и раз за разом оглядывал прекрасную незнакомку, не в состоянии оторвать от неё взгляда. И отмер только, когда под громкие аплодисменты, она покинула сцену.
— Кто она? — хриплым шёпотом спросил я у тоже только отмершего мэра.
— Мариан. Истинная жемчужина этого города, — на губах мэра мелькнула хищная улыбка.
Но в этот момент я был не в состоянии оценивать причины подобной гримасы. Сейчас мыслями и помыслами владела одна единственная девушка, и будь я проклят, если она не станет моей сегодня же.
С этой секунды внезапное задание заиграло новыми красками.
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        Мариан
      

        Немного ранее.
      
— Ну что там, много народу? — спросила из-за спины Нинья, одна из ведущих актрис театра.
Я выглядывала из-за шторы, скрывающей узкий вход в подсобку, и приглядывалсась к разряженной публике, заполняющей главное фойе театра. В нашем городке было не так много мест, где местные аристократы могли блеснуть привезёнными из столицы нарядами и драгоценностями, потому перед представлениями женщины выглядели наряднее самих актёров. Камни и благородные металлы сияли, отражая свет газовых ламп. По словам прибывшей на прошлой неделе из столицы миссис Анриэ, сейчас в моде синий цвет, потому от его обилия в туалетах местных дам рябило в глазах.
— Очень много, — шепнула я, и тихо вздохнула, когда мне под руку нырнула Джоанна, моя младшая сестра.
Она задорно подмигнула мне зелёным глазом, встряхнула рыжей гривой волос, вечно находящейся в беспорядке и показала язык в ответ на моё возмущение. Здесь слишком тесно для двоих, но у моей дорогой родственницы своё мнение на этот счёт.
— Смотри, и твой старикашка здесь, — скривилась малышка Джо, как мы часто её называли.
И хоть она давно уже не маленькая, а фигура её с каждым днём становится всё женственнее, но от прозвища так просто не избавиться.
— Он не мой, — с кислом миной на лице отозвалась я, приглядываясь к только вошедшему в фойе мэру.
На самом деле, старикашкой его могла назвать разве что моя сестра. Статный и обходительный, он умел располагать к себе людей, нравится окружающим с одной доброжелательной улыбки. Природа наделила его приятной внешностью. Светлые чуть вьющиеся волосы всегда были уложены в аккуратную причёску, лицо гладко выбрито, а одежда идеально выглажена. Редко что выбивалось из совершенного облика.
За три месяца не такого, как он бы желал, тесного общения я успела узнать его лучше. И от меня не укрылось, что безупречность облика и льстивые улыбки — лишь маска, призванная скрыть неприглядное содержание. Мелочный, не терпящий отказов и жестокий тиран, вот он какой на самом деле. И как бы я хотела сказать, что моё отношение связано с настойчивостью мужчины, но это не так. Нашим городком управлял злой человек, но никто бы не рискнул пойти против него, кроме загадочного Мстителя.
— Ох, Кирсан, как он хорош, — с придыханием залепетала Нинья, выглядывая из-за моей спины.
Она томно вздохнула, мимолётно ткнув меня пальцем в бок.
— Сколько он уже обивает твои пороги, а ты недотрогу из себя корчишь. Смотри, уйдёт рыбка, потом локти кусать будешь.
— Предпочитаю прослыть плохим рыбаком, - фыркнула я, шикнув на слишком громко хихикающую сестру.
Кирсан Макдауэлл, мэр нашего замечательного города под звучным названием Вудсберг, пытается ухаживать за мной несколько месяцев. Всё началось с одного выступления. После смерти мамы, единственной, кто о нас заботился, мы еле сводили концы с концами. Я ещё не достигла совершеннолетия, чтобы работать в полную силу. Джоанна была совсем ребёнком, озлобленным на мир за потерю дорогого человека. Тогда глава театра, госпожа Свифт, для которой мама выполняла заказы на вышивку, пожалела меня и взяла на работу.
Вышивала я не так хорошо, как хотела бы, но старалась. Бралась за любую работу в театре. И как-то так вышло, что три месяца назад перед последним актом Нинье стало плохо. Госпожа Свифт отправила меня сыграть последнюю сцену. В тот день я впервые спела перед публикой. Позже мне стало известно, что госпожа не раз слышала, как я напеваю во время работы, и часто подумывала предложить мне роль. Ещё чуть позже я узнала, что в тот день меня заметил мэр города.
Для невинной и тогда ещё наивной девушки его ухаживания выглядели чем-то невероятным. Он одаривал меня дорогими подарками и льстивыми комплиментами. Тогда я ещё не знала о двойной натуре мужчины, считала, что он восхищён моим пением. Держалась почтительно, но настороженно. И наивно полагала, что счастливый в браке мужчина, каковым его описывают в газетах, пожелал поддержать начинающую актрису. Но ошибалась. Мэр желал заполучить в постель понравившуюся девицу. И пока что позволял мне отказы…
— А кто это с ним? — оживилась Нинья.
Её слова заставили выплыть из мысленных образов прошлого и присмотреться к мужчине, вошедшему вслед за мэром. На секунду меня вырвало из реальности. Сердце громко забилось в груди, а дыхание оборвалось.
Незнакомец замер по центру фойе, оглядев помещение цепким взглядом синих глаз. Гармоничные черты лица застыли непроницаемой маской, чувственные губы сжались в прямую линию, выдавая всё его недовольство. Казалось, он заполнил собой всё пространство, высокий, в дорогой одежде, с развитой фигурой воина, что только подчёркивало висящее на поясе оружие. Краешек его губ приподнялся в полуулыбке, отчего сердце громко ударило о солнечное сплетение. И я заставила себя опустить голову, чтобы снова начать дышать. Что это со мной?
— Ходят слухи, что в город прибыл человек короля, — задумчиво протянула Джо.
Я взглянула на сестру, надеясь, что она не заметила моего кратковременного помешательства.
— Пожалуй, схожу и выясню, — она ловко выскользнула из-под моей руки.
При всём желании я не успела схватить за шкирку юркую сестру.
— Джо, стой. Не надо.
«Вдруг это опасно», — говорила одними глазами, ведь мы не знали, чего ждать от пришлого, ещё и наделённого властью королевским указом.
— Всё будет хорошо, — подмигнула она и скрылась в темени подсобного коридора, оставив Нинью в недоумении, а меня в полном душевном раздрае.
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Сбежать от мэра за десять минут до завершения спектакля оказалось не так тяжело. Извинившись, я покинул погружённый во тьму балкон и вышел в тускло освещённый коридор. Охрана так и дежурила возле дверей и на мой уход никак не отреагировала.
Представление явно было популярно, потому как я оказался единственным прогуливающимся гостем. Если бы не доносящаяся со сцены музыка, можно было решить, что я один во всём здании. Отыскать выход в служебные помещения не составило труда. И вот ухоженная обстановка осталась за глухой дверью. Изнанка театра оказалась не столь помпезной, но вполне аккуратной, без мусора и валяющегося под ногами реквизита.
Актёрам рукоплескали, выкрикивали слова восхищения. И пока они кланялись перед довольными зрителями я мог незаметно пробраться в зону гримёрных и отыскать ту что принадлежала девушке, которую я выбрал для себя. В небольшом помещении царил лёгкий творческий беспорядок. Переодевания производились в бешеном ритме и многие наряды лежали на узкой софе. А одна изумрудная лента валялась прямо на полу. Я подобрал её и вдохнул будоражащий аромат, пропитавший ткань. Сунув свою находку в карман, я продолжил осмотр, пытаясь угадать среди рабочих предметов вещи хозяйки помещения.
Растянутый кардиган висел на спинке стула, придвинутом к комоду с настенным трюмо в потёртой золочёной оправе. Похоже, этот предмет в прошлом был частью декорации и имел собственную историю. К зеркалу с краю были прикреплены пара поздравительных открыток и мгновенная картинка с изображением двух молодых рыжеволосых девушек. Знакомых девушек, стоит отметить. Та рыжая девчушка, что смотрела на меня с неприязнью, на картине была совсем ребёнком. Смешной и милой. А её, судя по всему, сестре, здесь было от силы восемнадцать. Без косметики, в недорогой на вид одежде, она уже приковывала к себе взгляд красивым лицом и яркими красками глаз и волос.
На комоде вразнобой лежали флаконы с различной косметикой, ленты и заколки. Девушка, судя по всему, аккуратна с вещами. И судя по виду сумочки, висящей на спинке стула, не богата. С самого края расположилась ваза с алыми розами. Внутри нашлось и послание для рыжей красотки.
«Прекрасные цветы для прекрасной девушки. Кирсан».
Как банально. А мэр, как оказалось, неравнодушен к рыжим певицам. И это при живой и весьма привлекательной супруге… Удивительно, как слухи до сих пор не просочились. Или подобное увлечение не способно повлиять на его репутацию? Я нахожусь слишком мало в городе, чтобы знать о царящих здесь порядках. Может, я поспешен в суждениях или слишком испорчен?
Энергичный перестук каблучков заставил отвлечься от небольшой разведки. Я обернулся в тот момент, когда дверь гримёрной отворилась и в комнату вошло моё рыжеволосое наваждение. Признаться, я думал, вблизи сказочность образа рассеется, либо поблекнет. Но её появление было подобно удару поддых. Дыхание перехватило от того, насколько она прекрасна. К концу спектакля она переоделась в чёрное платье с открытыми плечами и декольте на грани приличия, на фоне которого алебастровая кожа словно сияла, а рыжие пряди будто пылали. Девушка прижала ладонь к аппетитной груди, приоткрыв алые губы в изумлении. Зелёные глаза незнакомки скользили по моему облику, раз за разом возвращаясь к глазам. Чудилось, что и она не может опомниться…
— Что вы… Кто вы такой? — наконец произнесла она со смесью шока и волнения.
— Добрый вечер, мэм, — в привычном жесте коснулась поля шляпы и медленно приблизился к напрягшейся девушке. — Робин Гудсвел, новый шериф города.
— Это не объясняет того, что вы делаете в моей гримёрной, — девушка сузила зелёные глаза, смотрела теперь настороженно, даже враждебно.
— Я хотел выразить восхищение, — потянулся к дверной ручке и толкнул её, вынуждая девушку отступить в сторону.
Под глухой хлопок двери мы с остались с ней наедине.
— Выйдите, — потребовала она. — И зачем вы закрыли дверь?
— Ты так и не представилась, Шиповник, но уже демонстрируешь свои колючки.
Сравнение пришло внезапно. С детства помнил этот колючий кустарник, что рос в чаще леса. Матушка несколько раз пыталась посадить его побеги в саду, но терпела неудачи. Дикий шиповник не признавал неволи. Но как же он был прекрасен. Как эта девушка…
— Мариан Лерукс.
— Необычная фамилия…
— Обычная для исконных жителей Вудсберга, — девушка недовольно поджала губы, потянулась к ручке двери, явно намеренная выдворить меня.
А вот её враждебность уж точно необычна. Я ожидал, что она проявит больше почтения к облечённому властью человеку. И мне удастся назначить свидание, а в идеале увезти девушку сразу же. Но я точно чего-то не знаю, раз уже второй человек в этом городе мне беспричинно не рад.
— Вам лучше уйти, мистер Гудсвел… — она приоткрыла дверь, но тут же её захлопнула. Зелёные глаза распахнулись от испуга. — О нет-нет, — зашептала она, приложив ладони к пылающим щекам.
— В чём дело?
— Кирсан, он идёт сюда, и если увидит вас… О нет… Что же делать?
— Боитесь потерять покровителя? — нахмурился, вдруг испытав разочарование, замешанное на злости.
— Идиот, — припечатал девушка, откровенно скривившись. — Не время объяснять.
Она вдруг начала подталкивать меня в грудь в направлении шкафа.
— Быстрее, прячьтесь, — зашептала она, распахивая створки.
— Ты в своём уме? — прошипел, тоже переходя на громкий шёпот.
— Я о тебе забочусь, идиот, — и девушка с поразительной силой толкнула меня в шкаф.
Да так стремительно, что я ударился затылком об полку. Мариан попыталась закрыть створку, на я удержал её за запястье.
— О нет, Шиповник, мы не договорились об условиях.
— Каких ещё условиях? — возмутилась она, а в дверь настойчиво постучались.
— Я залезаю в шкаф — ты избегаешь проблем с ухажёром. В обмен…
— Я избегаю? Это ты избегаешь проблем с мэром!
— В обмен, ты идёшь со мной на свидание, Шиповник.
??????????????????????????— Ты в своём уме? — прошипела она рассерженной кошкой, повторяя мой прошлый вопрос.
— Тогда я выхожу, — попытался воплотить угрозу в жизнь.
— Ладно-ладно, — девушка удержала меня, положив ладошки на грудь. — Я не одета! — крикнула в сторону двери.
— Вот и договорились, Мариан. А это — аванс.
— Что? — девушка придушено охнула, когда я притянул её к груди.
Её губы оказались ещё сочнее на вкус, чем я представлял в мечтах. Нежные и непокорные, как их хозяйка. Мариан попыталась меня укусить, но я вовремя отпрянул.
— Нахал, — прошептала она, нервно проведя кончиками пальцев по губам.
И захлопнула перед моим носом створку шкафа. Да уж, похоже, спектакли в подсобках ещё увлекательнее, чем на сцене…
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Поцелуй всё ещё горел на губах, когда я распахнула дверь перед Кирсаном. Недолгого общения с ним хватало, чтобы понять, что мужчина недоволен ожиданием.
— Простите, были проблемы с застёжками, — махнула себе за спину, невольно бросив взгляд на шкаф, в котором спрятала нового шерифа.
И о чём я только думала? Затолкала незнакомца в шкаф, согласилась с ним на свидание, ещё и позволила себя поцеловать. Уму непостижимо! С другой стороны, я готова спрятать по гримёрной хоть всех мужчин в театре, лишь бы не выводить из шаткого душевного равновесия мэра. Стоит вспомнить последний раз…
Почти две недели назад наш пианист, Рикард, вызвался проводить меня до дома, когда на одной из репетиций я потянула лодыжку. Ничего особенного, просто дружеская помощь. Но, как выяснилось, мэр тщательно следит за мной. Он явился следующим же днём, устроил скандал и впервые был груб, пытался насильно поцеловать. Повезло, что всё происходило в театре, и Джо начала биться в дверь гримёрной. Но Рикард после того дня исчез, якобы срочно уехал из города. Только я в этом не уверена…
— Стоило позвать меня, Мариан, моя милая. Я бы помог, — Кирсан растянул на губах приветливую улыбку и решительно прошёл в гримёрную. — Ты пела чудесно. Впрочем, как всегда.
— Спасибо, — отозвалась я, закрывая за ним дверь, и вновь провела кончиками пальцев по губам, когда мэр отвернулся.
Казалось, этот поцелуй въелся в кожу, пылает клеймом собственности.
— И спасибо за цветы. Они красивые, — замолчала, не зная, что ещё сказать.
После случая с Рикардом я опасалась мэра. Излишне сильно, раз на эмоциях затолкала нового шерифа в шкаф. О Великая Праматерь, удивительно, что он пошёл на это.
— Дежурные и сухие фразы, Мариан. Мы застыли на мёртвой точке, — Кирсан обернулся ко мне. Улыбка на его губах превратилась в недовольный оскал. — Я начинаю… — он коротко выдохнул, — выходить из себя.
Будто я не заметила…
— Вы — женатый мужчина, Кирсан, — напомнила я осторожно.
Мэр снова медленно выдохнул через стиснутые зубы, смиряя раздражение, и улыбнулся.
— Это — брак по расчёту, Мариан. Мы с супругой далеко не близки. Или ты намекаешь на развод?
— Нет, что вы, нет! — я развернулась к мужчине, не спеша отходить от двери. — Поймите, мне льстит ваше внимание, но и… пугает. Прошу вас, хватит. Я написала всё в письме.
— Как ты не принимаешь мои… чувства, — мужчина чуть скривился, ведь речь шла явно лишь о похоти. — Так и я не принимаю твой отказ.
Кирсан улыбнулся, видимо по привычке, чтобы смягчить эффект слов. Однако, внутренне я задрожала.
— Я хотел бы отужинать с тобой. Сегодня, к сожалению, не получится. Я показываю новому шерифу город, а завтра занят на строительстве. Послезавтра, в моём поместье.
— Это неприемлемо…
— Послезавтра, Мариан, — произнёс жёстко.
Я вжалась спиной в стену, когда он стремительно приблизилась. Сжала ладони в кулаки, боясь не сдержаться, начать защищаться. И тогда… Боюсь представить. Власть этого города сосредоточена в руках мэра. Стоит ему дать хоть малейший рычажок законного давления — и он захлопнет капкан. Пока что я трепыхаюсь, но пора признать, что терпеливое ожидание мэра закончилось две недели назад, когда он показал себя во всей красе. Кто знает, что он предпримет дальше. Меня загоняют в угол, причём во всех смыслах этого слова.
— Я поняла, — упёрла ладони в грудь мужчины, не позволяя прижать меня к стене, и отвернулась.
— Тебя заберут послезавтра вечером, — сухие губы мужчины мимолётно коснулись моей щеки, вызывая дрожь омерзения.
Я так и стояла у стены, пока он не вышел вон, плотно закрыв за собой дверь. Прикрыла глаза, глубоким дыханием смиряя клокочущую в груди ярость.
— Эй, Шиповник, — раздался рокочущий голос шерифа.
Коротко вскрикнув, я распахнула глаза. Признаться, разговор с мэром заставил забыть о присутствии постороннего. И вот теперь новая проблема возвышалась надо мной, сверля взглядом синих глаз. Настолько пронзительным, что я невольно терялась. Когда только увидела его в фойе театра, отметила, насколько он хорош собой, но вблизи его образа, даже запах просто сводили с ума. Что это? Почему я так не него реагирую? В конце концов, он просто самоуверенный нахал. И что немаловажно — человек мэра.
— Не называйте меня так, — я резко выпрямилась, мысленно подбадривая себя не тушеваться. — И вам лучше уйти.
— Давно он тебя домогается? — Робин приблизился.
Меня окутал сводящий с ума аромат мужчины. Большие тёплые ладони легли на мои плечи, чуть сжали. И только тогда я поняла, насколько напряжена. Словно тетива перед выстрелом.
— Какое вам дело до моей жизни? Ещё раз повторяю, выйдите вон. Мне нужно переодеться и найти сестру.
Оттолкнула от себя руки Робина и прошла к зеркалу. Из отражения на меня смотрела бледная копия самой себя. Все тревоги отпечатались на лице, даже грим не помогал.
Нужно скорее отыскать Джо. Рассказать, что происходит и готовить побег. Надеюсь, хоть за ней не следят, и она сможет вынести из дома вещи. А если следят… Пусть, уйдём без вещей. Ни за что не лягу под Кирсана. Да и Джо не позволит.
— Детка, ты кажется, не поняла, — Робин удержал меня за запястье, развернул к себе и чересчур стремительно привлёк ближе.
Он снова возвышался надо мной, высокий, широкоплечий. Казалось, он занимает собой всё пространство моей маленькой гримёрной.
— Всё я поняла, мистер Гудсвел. Вам понравилась певица, и вы были бы не прочь провести с ней ночь. Кирсан такой же.
— Не сравнивай нас, — отрезал он яростно. — Я хочу помочь, Шиповник, — произнёс уже мягче.
— Даже если так… Что вы можете, мистер…
— Зови меня Робин, малыш. Мы же уже на «ты», — улыбнулся светло, обезоруживающе, что все плохие эмоции на секунду ушли на второй план.
— Робин, зачем ты прибыл в Вудсберг?
Мужчина чуть нахмурился из-за смены темы, и после кратких раздумий ответил:
— Выяснить причины задержки строительства железной дороги.
— Вот именно. А не встревать в разборки с мэром из-за девушки.
— Я — королевский приказчик, Мариан. Мэр мне не указ.
— Кирсан здесь закон, и он творит, что вздумается. Решишь сыграть против него — твою смерть или исчезновение, — хмыкнула, — спишут на бесчинства Мстителя.
Выдернула руку из захвата и вновь указала ему на дверь.
— Уходи, Робин Гудсвел, мне нужно переодеться и найти сестру. Мы справимся со своими проблемами сами. А по поводу твоего расследования. Лучше покинь и город. Звёзды нынче ведут на кладбище, — щёлкнула по золотому значку шерифа на его груди.
— Я не уйду, Шиповник. Ты должна мне свидание, забыла? Потому сейчас ты соберёшься, и подробнее расскажешь о делах мэра и вашем таинственном Мстителе.
— Забудь о свидании, — невесело рассмеялась. — Ты легко записал меня в шлюхи. Можешь считать и лгуньей. Мне всё равно.
Отвернулась и прошла к комоду, намеренная приступить к снятию грима.
— Мариан! Там твой… — в двери влетела Джоанна, да так и застыла в проходе с открытым ртом разглядывая Робина. — А вы кто такой? И чего здесь делаете? — набычилась она. — Он пристаёт к тебе, Мариан? Так я охрану вызову.
— Я — шериф, рыжая, — строго произнёс Робин, явно недовольный тем, что нас прервали.
— А-а-а, — протянула моя заноза с ядовитой улыбкой на пухлых губах. — Новый смертник. Вот для кого одноглазый Рик начал копать могилу.
— Джо, угомонись, — попросила я, стрельнув в сестру предупреждающим взглядом.
Кто знает этого шерифа. Обвинит ещё в угрозах жизни.
— Мистер Гудсвел уже уходит.
— Ухожу, — пробормотал он недовольно. — До завтра, Мариан, — заявил внезапно и стремительно покинул гримёрную.
— Что значит, «до завтра»? — прошипела Джоанна вопрос, который занимал и меня.

Глава 5



        Робин
      
— Вас завтра отвезут на строительную площадку, мистер Гудсвел, — мэр мне дежурно улыбнулся.
Но явно не меньше меня желал прекратить на сегодня наше общение. А ведь из приличий он предлагал обосноваться в его поместье. Но я предпочёл остановиться в городе. Ближе к полицейскому участку, людям и салуну, где местные пьянчуги расскажут много больше, чем трезвые свидетели. Главное, налить им и поддержать разговор. Чем я и решил заняться, как только дилижанс мэра скрылся за поворотом.
Тёмные улочки Вудсберга не шли ни в какое сравнение со столичными. Приходилось перепрыгивать через лужи, рискуя поскользнуться на снего-грязевой жиже. И весна в эти края приходит позже. Ещё вчера я желал поскорее разобраться с этим делом и покинуть это захолустье. А теперь из-за одной рыжеволосой обольстительницы был не прочь задержаться. Желательно в её постели. Но сначала нужно постараться решить её проблемы с мэром.
Салун нашёлся легко, по громкой музыке и смеху. Стоило подступить к двухэтажному зданию, отделанному морёной древесиной, как из дверей вылетела хохочущая парочка. При моём появлении, казалось, даже музыка чуть стихла. Усмехнувшись про себя, я поправил шляпу и громко произнёс:
— Кого здесь нужно убить, чтобы мне налили виски?
— Шери-иф, — ко мне подлетела симпатичная официантка, призывно улыбнулась и сразу вцепилась в мою руку, чтобы отвести к барной стойке. — Никого не надо убивать, только заплатить.
Музыка снова заиграла в полную силу, работяги вернулись к своим разговорам. Я бросил на стойку пару монет и подозвал бармена.
— Мне бы кого разговорчивого.
К полуночи я знал все слухи, бродившие по городу, в том числе и о мэре. Как я и подозревал, Макдауэлла боялись. И никто не смел ему перечить. Кроме Мариан. Девушка, действительно, из-за своей красоты угодила в беду. Но если я узнал чрезвычайно много чуть ли не о каждом жителе города, о Мстителе не выяснил ничего путного.
Он появлялся внезапно и исчезал в неизвестном направлении. Кто-то говорил, что видел с ним волка, но животное каким-то образом не оставляло следов и почти не показывалось. Однако, эти неуловимые персонажи умудрялись уже полгода задерживать строительство. Точнее, вырубку леса. Жители отзывались о Мстители с благоговением перед мистическими событиями, но больше походило на использование магии. Пусть в наших краях магов рождается не так много, и всех отправляют на службу короне, всё же появляются и неучтённые.
Ночью снова приморозило, и лужи покрылись тонким слоем льда. Мне бы стоило отправляться к себе. Но мысль о том, что квартира Мариан находится лишь в квартале, не покидала. И я сам не заметил, как направился в сторону её дома, а не гостиницы. Жилище рыжей певицы не походило на мечту молодой девушки: обветшалое, с покосившейся крышей. На улице я заметил и людей мэра, из-за чего понадобилось искать чёрный ход. Похоже, Макдауэлл не собирался выпускать сладкоголосую красотку из вида. Пришлось перелезть через забор между двумя домами, чтобы попасть во внутренний двор. Но это только помогло. Ведь, как оказалось, Мариан проживает лишь на третьем этаже, и окна её квартиры выходят во внутренний двор. Не знаю, почему в столь поздний час девушка не спала, но я заметил её сразу. Неровный свет газовой лампы чётко описал очертания стройной фигуры, показавшейся у окон.
Признаться, карабкаться после возлияний в салуне было не так просто, но вид девушки в тонком халате отлично стимулировал. И лишь у окна я чуть позорно не сорвался, когда вдали раздался волчий вой. Первое время я думал, что байки вокруг Мстителя связаны с названием леса, который тот защищает. Но, судя по всему, это не просто название.
Мариан снова показалась у окна. Тогда я протянул руку и тихонько постучал по стеклу.
— Что вы здесь делаете? — прошипела она, с силой распахивая оконные створки, что мне пришлось пригнуться, чтобы не получить ими по лбу.
— Провожу разведку, — подтянулся и легко сел на подоконник.
Без макияжа, с распущенными огненными волосам и в простом хлопковом халате Мариан казалась совсем юной. Её образ заиграл новыми красками, и взбудоражил куда сильнее, чем представший мне вечером облик роковой красотки.
— Какую ещё разведку? — всплеснула она руками. — Люди мэра на улице. Если они вас увидели…
— «Ты», детка. Меня зовут Робин.
— Я помню, — она коротко выдохнула через стиснутые зубы.
Зелёные глаза прожгли злостью. Но мне почудилась грусть в их изумрудной глубине. Мариан не протестовала, и я перекинул ноги через подоконник. И под недовольным взглядом хозяйки снял сапоги. Девушка отступила от меня, глядя теперь снизу-вверх настороженно. Без каблуков она оказалась невысокой, скорее миниатюрной. И мне чертовски это нравилось.
Коротко выругавшись под нос, она обошла меня, плотно закрыла окна. Нагнулась, подхватила мои сапоги и понесла их в прихожую. Я двинулся за ней, мельком оглядывая обстановку. Внутри оказалось более чем скромно, но чисто. Старая мебель, самодельный ковёр на полу и вышитые картины на стенах. Оконные рамы давно требовали замены, щели между ними были заткнуты тряпками, а половицы скрипели под ногами.
— Ты — одна большая проблема, Робин, — заявила она, поставив мои сапоги на коврик у входной двери.
— Нет, малышка, я — решение твоих проблем с мэром.
— Ох, за что мне это? — страдальчески протянула она еле слышно. — Ты просто напился Робин Гудсвел, вот и всё, — припечатал, ткнув тонкий пальчик мне в грудь.
Она обошла меня и поманила следовать за собой.
— Я напою тебя кофе и дам отвар. Хотя не стоило бы. Таким как ты полезна головная боль с похмелья.
— Я трезв, как стёклышко, Мариан, — приостановил её, взяв за руку. И указал на пару сумок у входа в тёмную спальню. — Планируешь побег?
— Это не твоё дело.
— О нет, малышка, — мягко развернул её к себе. — Как только я увидел тебя на сцене — все твои дела теперь мои.
??????????????????????????— Ты всегда такой… м-м-м…
— Уверенный в себе? Да, всегда.
— Я хотела сказать надоедливый, — усмехнулась она криво. — Но ты уже ответил на вопрос.
— А это вместо гребня? — поинтересовался, потянув из сумки короткий лук.
— Не трогай, — она выступила передо мной. — Это лук отца. Он дорог мне. Ещё сломаешь.
В гневе она была ещё прекрасна, и я бы желала продолжить её злить, но тут заметил тёмные разводы на руках и одежде девушки.
— Что это? — осторожно взял её за руку, высматривая раны. — Кровь?
Лишь на мгновение Мариан растерялась, мне даже показалось, испугалась.
— Это Джоанна. Порезалась.
— Я могу осмотреть её рану…
— Нет, — поспешно оборвала она. — Я уже обработала порез. Она спит. Лучше её не трогать. Она… не в себе. Мы поссорились… — и отвела взгляд.
— Она напала на тебя?
— Что? Нет! Конечно, нет. Я рассказала ей о… своей проблеме. Она эмоциональная. Схватила нож, сказала, что пойдёт и отрежет Кирсану… — Мариан коротко рассмеялась, но нервно, напряжённо. — В общем, она очень разозлилась. Я пыталась её остановить. И в результате она порезалась. Малышка Джо уже успокоилась и спит. Поэтому и говорю, лучше её не тревожить.
— Малышка Джо, — покачал головой. — Как бы она, действительно, не бросилась на мэра.
— Она не всерьёз. Просто боится за меня, — сразу же возразила Мариан.
Опомнившись, выдернула руку из моей ладони и отвернулась.
— Пойдём, — бросила через плечо и повела меня на кухню.
Я последовал за ней, внутренне предвкушая общение и, возможно, новый поцелуй.
Кухня оказалась небольшой, с узкой зоной для приготовления и столом, расположенным у окна, с двумя стульями. Насколько я знал, сёстры жили вдвоём.
— Принесло же на мою голову, — проворчала Мариан, распахивая подвесной шкаф.
— Детка, — подступил к ней со спины, положил ладони на талию притихшей девушки, — кого ты пытаешься обмануть? Если бы ты захотела, могла бы не открывать мне окно либо сразу выгнать. Но ты этого не сделала. Мы оба знаем, почему…
— И почему же? — мигом разозлившись спросила она и стремительно развернулась.
— Потому что ты чувствуешь то же самое, что и я… — мазнул большим пальцем по её подбородку, повторяя линию нижней губы. — Я тебе нравлюсь.
Мариан мотнула головой, коротко усмехнувшись.
— Да, мистер Гудсвел, самоуверенности вам не занимать, это точно. Скажи же, зачем мне увлекаться временным шерифом, который не сегодня так завтра исчезнет из моей жизни, оставив после себя либо кучу неприятностей, либо разбитое сердце, а скорее всего, всё вместе? — тонкая рука взлетела вверх.
Мариан провела кончиками пальцев по моей щеке, чуть царапая кожу короткими коготками. Мне же не кажется, она со мной заигрывает. Но почему-то возникла мысль, что я снова вижу её на сцене, а это новый образ, в который она легко скользнула, словно в костюм.
— Ты слишком серьёзна для молодой девушки. Не проще ли жить сегодняшним днём?
— Расскажи о себе, Робин, — она отдёрнула руку, словно коснулась чего-то неприятного. — Ты богат?
— Не бедствую, — ответил осторожно, поняв, что вопрос задан с подвохом.
— Вижу, — протянула она почти ядовито. — Зачем тебе задумываться о будущем, в котором всегда уверен? Деньги есть, наверняка и семья поддержит в случае проблем. А если бы такая, как я, жила сегодняшним днём, уже давно бы сдохла от голода, — вдруг разъярившись, она толкнула меня ладонями в грудь. — И потом ты просишь не сравнивать тебя с Кирсаном, — фыркнула и вновь отвернулась к шкафу.
— Ты меня не знаешь, Шиповник, — произнёс глухо, тоже разозлившись на её слова.
Но признавал, что она права, потому больше ничего не сказал.
— И не желаю знать, — в тон мне ответила она, вытаскивая из недр шкафа несколько банок с травами. — Как я сказала, ты — одна большая проблема, от которой мне лучше держаться подальше.
— Ты можешь попытаться, — хмыкнул я и направился в сторону стола.
Однако, судя по всему, наше время истекло. Артефакт связи во внутреннем кармане куртки накалился и издал мелодичный звон.
— Шериф слушает, — отозвался я грубо.
Если меня отвлекают среди ночи из-за какой-то мелочи…
— На мэра совершено покушение, шериф, — сообщил суровый голос Вэйда, главы городской стражи.
— Он жив?
— Да. Это Мститель, вам стоит провести осмотр, если, действительно, намерены его поймать.
— Скоро буду, — я прекратил сеанс связи и обернулся к бледной Мариан.
— Мне нужно идти.
— Хорошо, — дрогнувшим голосом произнесла, и уже увереннее добавила: — Пожалуйста, через окно.
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— Хватит мне указывать! — бесилась Джоанна, пытаясь прорваться к двери.
— Нет, ты уже вон… — указала на её перебинтованную руку. — Натворила дел. Сиди дома и зализывай рану. Заодно собери вещи…
— А ты куда? К этому смертнику?
— Не называй его так. Робин…
— Либо возьмёт взятку и вскоре покинет город, либо погибнет. И ты это знаешь, Мариан.
— Он не похож на взяточника. Кажется, хочет разобраться…
— Значит, умрёт, — перебила она зло.
От её предположений стало не по себе. И самое ужасное, я понимала, Джоанна права. Кирсан не потерпит вмешательства в свои дела. А значит, Робин под ударом. Но какое мне дело до его проблем? Мне бы со своими разобраться.
Пользуясь моим замешательством, Джоанна толкнула меня к стене, схватила обувь и выскочила в коридор, широко распахнув входную дверь.
— Джо, стой! — прокричала я ей вслед, но моя сестрёнка быстро бегала.
У нее вообще много достоинств. Способная и не по годам умная. Вот характер скверный. Даже не знаю, в кого. Я в её возрасте… пыталась выжить. Это сейчас наши дела наладились, и, видимо, малышке Джо некуда выплеснуть энергию. Лишь бы снова не попала в беду.
Я закрыла дверь и побежала в спальню. Одевалась не глядя. Натянула первое попавшееся трикотажное платье и шерстяные гамаши под него. На ходу наматывая шарф на шею, выбежала в коридор. На улицу вылетела в незастёгнутом пальто, чуть не поскользнулась на покрытой льдом дороге, но сестры и след простыл. Куда она могла пойти? Лишь бы не к мэру.
Недолго думая, я побежала к людям мэра, что неустанно следили за мной. Не знаю, надлежало ли им быть незаметными, но при моём появлении они стушевались.
— Мисс Лерукс, доброе утро, — поздоровался со мной Тимми, лысоватый мужчина лет пятидесяти, прежде служивший в страже.
Второй, Уилл, отвёл взгляд, недовольно нахмурившись.
— Куда побежала Джоанна? — потребовала я ответа, опустив приветствия.
Тимми растерянно указал направление, в котором я сразу устремилась. Быстро добралась до конца улицы, свернула к центральной. Джоанна как могла убежать в театр, так и в сторону городских ворот. Я перебежала через дорогу перед медленной лошадкой Нильса, судя по сонному виду, только покинувшему салун, и огляделась. Тут под громкое ржание возле меня притормозил вороной жеребец.
— Куда же без вас, — пробормотала я недовольно, больше злая на сестру.
— И я рад тебя видеть, Шиповник, — Робин слитным движением перекинул ногу через седло и спрыгнул на землю.
Новый шериф выглядел невыспавшимся. Судя по тёмной щетине, обозначившейся на квадратной челюсти и помятой одежде, он так и не добрался до своей комнаты в гостинице. На твёрдых губах появилась полуулыбка, а я невольно припомнила их прикосновение к своим губам. Настойчивые, горячие и такие манящие… О чём я опять думаю?! Встряхнув головой, я зло посмотрела в улыбающиеся синие глаза. Поля потёртой шляпы бросали на них тени, ярче обрисовывая гармоничные черты лица.
— Вы не видели Джоанну? Она убежала. Я… ищу её.
— Рыжая пробежала возле меня пару минут назад.
— А куда бежала?
— В театр, судя по всему.
— Хорошо, — облегчённо вздохнула, положив ладонь на солнечное сплетение. — Спасибо.
— Снова поссорились? Сегодня обошлось без ножей? — он усмехнулся, но глаза сделались внимательными, отчего мне стало не по себе. — Куда, кстати, её ранило?
— Ладонь, она порезала ладонь, — я попыталась обойти шерифа, но он сделал шаг в сторону, не позволяя уйти.
— Я хотел бы поговорить с тобой.
— О чём?
— На этот раз не о нас, — серьёзно проговорил он. — О городе, мэре, Мстителе.
— Вряд ли я могу много рассказать.
— Супруга Кирсана уверена, что вы с ним в любовных отношениях. Вы проводите много времени вместе.
— Это не так! — возразила я, стиснув до боли ладони.
— Я не сомневаюсь, что ничего не было, — Робин чуть улыбнулся, будто подбадривая.
Признаться, мне стало легче. Вчера я говорила, мне плевать, что он думает обо мне. Но вдруг поняла, это вовсе не так. Не хочу, чтобы он считал меня шлюхой.
— Ведь я слышал ваш разговор, как помнишь. И мой дикий Шиповник не ляжет с мужчиной ради денег.
— Прекрати так меня называть, — отвела взгляд, ощущая, как горят щёки.
Прозвище, что он дал… Странное. В Волчьем лесу растёт шиповник редкого вида. Его цветы красивы, ягоды полезны, а шипы ядовиты. Мне льстит это сравнение, и в то же время меня страшат чувства, что я испытываю, находясь рядом с этим мужчиной. Так не должно быть, ведь мы едва знакомы. Но вопреки логике меня волнует его близость: пронзительный взгляд синих глаз, его будоражащий запах, даже его голос, низкий, чуть хрипловатый. И я не могу объяснить причин, не могу даже пояснить, что на самом деле чувствую. Понимаю только, что боюсь того, что происходит. Настолько сильно, что хочется бежать, нестись, сломя голову, в самую чащу Волчьего леса и дальше.
— И всё же мы поговорим. Как шериф я настаиваю, Шиповник, — он чуть нагнулся, чтобы хрипло прошептать. — Признай, тебе нравится, когда я тебя так называю? — и лукаво подмигнул.
— Мы можем поговорить в пекарне у Петти, — недовольно поджала губы. У меня были иные планы, но этого наглеца они не волнуют. — Там есть столики. По утрам она подаёт замечательные корзинки с лучшим в городе кофе. У тебя усталый вид, — отметила и закусила кончик языка. Что я такое говорю?
— Мне приятна твоя забота, Мариан, — он хотел подать мне руку, но вспомнил о приличиях и отступил. — Веди.
— Красивый жеребец, — отметила я, когда мы неспешно двинулись по улице.
— Вихрь, не раз меня спасал. Мы неразлучны.
— Ты ведь из столицы? Там… ты тоже в полиции?
— Да, занимаюсь магическими преступлениями.
— Почему же отправили именно тебя?
— Потому что здесь явно замешана магия, а не мистика, как думают горожане.
??????????????????????????Его предположение заставило напрячься. Мы живём не в Тель-Маросе, окружённом богатыми магическими кристаллами горами. В нашей стране маги рождаются редко. И если такое случается, их сразу увозят в столицу на обучение. Потому в нашем городке любое проявление магии подобно мистике.
— Ты тоже маг?
— Ты же знаешь, магия в нашей стране проявляется в одной-двух способностях. Часто пассивных. Я из семьи магов. Но мне достался лишь резерв и чутьё, — Робин беспечно улыбнулся.
Кажется, его вовсе не расстраивало отсутствие активного дара. Возможно, это так и есть. Ведь наличие магических способностей означало обязательную службу при короле. Не знаю, как на самом деле, но скорее всего обладателям сильного дара вряд ли позволяли покинуть должность.
— В чём проявляется чутьё?
— Я чувствую магию. И смогу ощутить её проявления, если Мститель её использует.
Дрожь охватила тело. Я обхватила плечи руками, ощутив почти животный страх.
— А ты не думал, что Мститель не злодей?
— Думал… — только и ответил Робин, посмотрев в мои глаза проницательно, остро.
И огромных трудов стоило не отвернуться, выдержать этот взгляд.
— Я о многом думаю, с тех пор, как приехал сюда. Правда, мысли слишком часто возвращаются к тебе, — подмигнул он.
А я, признаться, смутилась. Может ли он чувствовать то же, что и я?
Пекарня Бетти хоть находилась не в центре Вудсберга, но собирала у себя весь город. По утрам приходили за свежим хлебом, в обед — отведать пирогов, а на ужин — прикупить сладкого на стол. Робин задержался у коновязи, а я прошла в пекарню. Тепло поздоровалась с розовощёкой пышкой Бетти, сделала заказ и направилась в дальнюю часть помещения к одному из круглых деревянных столиков.
— Надеюсь, ты не додумалась платить за меня, — произнёс Робин, присаживаясь за столик напротив меня.
Он оставил куртку на вешался у входа, но с шляпой так и не расстался. Невольно испытала неловкость, ведь даже не взглянула в зеркало перед уходом. Наверняка, выглядела чучелом в старом платье и с беспорядком на голове.
— Тебя смущает, когда девушка платит? — чуть кокетливо произнесла и сразу мысленно обругала себя.
О Великая Праматерь, я же флиртую с ним!
— И злит, — закивал Робин. — Но это и хорошо. Я теперь должен тебе два свидания.
— Ты всё готов обернуть себе на пользу, да?
— В твоём случае — без вопросов.
— Ты хотел поговорить, — напомнила я, вернув голосу строгость.
— Да, — мужчина опёрся на столешницу локтями. — Расскажи-ка мне о мэре. Он нечист на руку?
— Я не знаю, Робин. Что бы не считала Вероника, его жена, мы не столь близки. И уж точно, он не посвящал меня в свои дела. Я всегда держала дистанцию, сначала из приличия, потом поняв… мотивы. Он не щемит людей налогами, если ты об этом, но и идти против него никто не смеет. Да и не пытается. Людей всё устраивает.
— Не всех, раз появился Мститель.
— Мэр пытается вырубить лес.
— Жители и раньше вырубали его…
— Но сажали новые деревья. В Вудсберге всегда уважали Волчий лес, традиции, его скрытую силу. Макдауэлл пошёл против всего этого.
— Он исполняет волю короля.
— Если бы… — прошептала я обречённо.
— Мариан, ты что-то знаешь? — Робин посмотрел в мои глаза, требовательно, внимательно. — Расскажи.
— А вот и заказ, — весело объявила Бетти и поставила на стол две чашки с дымящимся кофе и тарелку с корзинками из песочного теста с кремовой начинкой. — Приятного аппетита.
Она рассмеялась и потрепала опешившего Робина по щеке.
— Кушайте, шериф, а то совсем худенький, — произнесла она и ушла.
— Кушай, — хохотнул Робин. — Худенькая тут только ты.
— Для Бетти все худенькие, — я взяла корзинку и сразу откусила кусочек, зажмурившись от удовольствия.
Ведь пытаюсь готовить по её рецепту, но так вкусно не получается.
— Ты не ответила, Мариан, — напомнил мужчина чуть хриплым голосом.
И смотрел так, что мне мгновенно стало жарко. Встряхнула головой, чтобы опомниться и тщательно подбирая слова, произнесла:
— Я не желаю тебе зла, Робин. Поэтому, скажу… Ты в опасности. Мэр не позволит вмешиваться в его дела. Тебе лучше покинуть город.
— Эх, а я наоборот, намеревался задержаться…
Он не произнёс этого, но я сразу поняла, что это решение связано со мной. Уже не припомнить, какой раз за общение он смутил меня до алых щёк.
— За мной следят, Робин. Ты можешь попасть в беду раньше, чем вообще разберёшься в том, что здесь происходит.
— А что происходит, Мариан? — спросил вкрадчиво.
Могу ли я ему рассказать, когда хочется сделать всё возможное, чтобы уберечь? Правда может стоить ему жизни. Я знаю его меньше суток, но уже страшусь этой платы.
Звоночек открывшейся двери ворвался в разрозненные мысли. Я ощутила, что всё изменилось, раньше, чем повернулась ко входу. Сердце сжалось в испуге, когда я столкнулась взглядом с холодными глазами Кирсана. Однако, мэр умел держать лицо. На губах его расплылась приветливая улыбка. Он бодрым шагом направился к нашему столику.
— Шериф Гудсвел, дорогая Мариан, удивлён увидеть вас вместе, но и обрадован.
— Мэр, — Робин поднялся, пожал протянутую руку. — Я думал, вы будете у себя…
— Это утомительно… Сидеть и ничего не делать после нападения, — он взмахнул рукой, чуть поморщившись, словно от боли. — Вот я и решил лично забрать вас и отвезти на строительную площадку.
— Рад проявлению внимания к расследованию, — сухо произнёс шериф.
Лицо его напоминало каменную маску, но я не сомневалась, он недоволен появлением мэра.
— Робин рассказал о нападении волка. Как вы? — тоже встала, пытаясь хотя бы изобразить участие.
Может, так было бы лучше всего? Если бы он погиб вчера?
— Зверь этого Мстителя огромен, но я сумел отбиться. Не переживай, Мариан, — Кирсан пожал и мою ладонь.
Смотрел почти зло. Кажется, сделал свои выводы. Он не постеснялся присоединиться к нашему завтраку. Разговор стал официальным, а трапеза прошла быстрее ожидаемого, ведь все спешили её завершить.
— Я отправлюсь верхом, — сообщил Робин, когда мы покинули пекарню.
— Как будет угодно, — ответил Кирсан, но смотрел на меня.
Явно хотел что-то сказать, но Робин не спешил уходить, и мэру пришлось отправиться к ожидающему дилижансу.
— Всего доброго, — я взглянула на шерифа и намеревалась уйти.
Но Робин мимолётно удержал меня за запястье, приблизился, чтобы шёпотом произнести единственную фразу, которая заставила кровь застыть в жилах от ужаса:
— Мариан… Я не рассказывал, что на мэра напал волк.
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        Робин
      
— Ваше внимание к Мариан связано с расследованием? — поинтересовался мэр, когда я спешился.
Строительство велось в паре километров от города на самой границе с Волчьим лесом. Рабочие уже занимались своими делами, вдали слышался перестук молотов, визг пил и удары топоров. Рельсы до этого места успели проложить, но дальше строительство не продвинулось.
— Я намерен опросить как можно больше людей, мэр, — ответил я ровно. — Но вы правы, девушка — жемчужина. Ей бы сиять в столице.
— Что вы имеете в виду? — насторожился он.
— Вы не против, если мы больше не будем поднимать личные темы? Я здесь по другой причине. Как, кстати, ваша рука? Врач точно разрешил покинуть поместье?
По его словам, зверь напал, когда он готовился ко сну. Ворвался через открытое окно, вцепился в плечо и пытался добраться до горла. Но Кирсан носил при себе кинжал, сумел нанести удар и позвать на помощь. Волк успел уйти. Однако, я так и не нашёл следов кроме нескольких пятен крови на снегу. Вопросы множились, и никто не стремился помочь найти на них ответы.
— Просто укус, — Кирсан беспокойно провёл ладонью по правому предплечью. — Я бы с ума сошёл сидеть весь день дома. Особенно понимая, что этот зверь может снова напасть. Да хотя бы на Мариан, на вас. На кого угодно! — всплеснул он руками.
— Почему же до сих пор никто не взялся за охоту?
— И кто же пойдёт за призраком Волчьего леса? Как оказалось, смельчаков в городе нет. Отправлялись стражники под приказом. Но… лишь делали вид, что охотятся. Да и зверь не глуп, чтобы им показываться.
— Возможно, мне следует собрать рейд, — произнёс задумчиво. — Гляжу, строительство стоит, — кивком головы указал на площадку.
— Идёт вырубка. Но люди боятся. А угрожать увольнением бессмысленно. Здесь заняты многие жители Вудсберга. Ближайшие посёлки в десятках километров отсюда, — мэр недовольно махнул рукой. — Похоже, пока не разберёмся со Мстителем, ничего не изменится. Эх. Что бы вы желали посмотреть?
— Спасибо, что уделили мне время. Но я намерен проводить осмотр самостоятельно.
— Но… я настаиваю.
— Пишите прошению королю о предоставлении доступа к расследованию. В противном случае я могу решить, что вы намереваетесь повлиять на его результаты.
— Я пытаюсь помочь. И… не стоит со мной ссориться, мистер Гудсвел, — его голос похолодел.
— А разве мы ссоримся? — вопросительно вскинул бровь. — Я пытаюсь сохранить дистанцию. В конце концов, вы — заинтересованное лицо. Не хочу, чтобы король сомневался в моих отчётах из-за близкого общения с вами.
— Я вас понял, шериф. Вы правы, о таком я не думал. Лишь желал посодействовать расследованию, — теперь мэр отвечал спокойно, но я не сомневался, что он в бешенстве.
— Уверен в этом, мэр, — чуть приподнял шляпу, прощаясь, а сам направился в сторону строительной площадки.
Я пробыл здесь час, даже прошёлся по границе леса, но осмотр ничего не дал. Разве что зародилось несколько догадок, которые предстояло проверить. Потому я сел на Вихря и отправился обратно в город. В полицейском участке трудилось всего трое человек, не считая меня. И выглядели они, мягко говоря, не лучшими бойцами. С другой стороны, полиция здесь скорее для вида, разнимать драки, улаживать торговые споры и сажать перепивших пьянчуг до утра, чтобы проспались.
— Доброе утро, шериф, — поздоровался Уэсс.
Поддерживая внушительный живот, он поднялся из-за своего стола, стоящего напротив входа в небольшое помещение полицейского участка. Два других рабочих места находились чуть подальше. А для шерифа был выделен отдельный кабинет, небольшой и в совершенном беспорядке. С которым мне предстояло разобраться.
— Доброе. В моём кабинете есть карта Вудсберга с лесом?
— Должна быть, — нахмурился мужчина.
— Отлично, — махнул ему рукой и скрылся в кабинете.
Здесь царила полутьма. Пока искал выключатель, чуть не навернулся, споткнувшись о коробку с документами. Газовая лампа осветила узкое пространство с письменным столом, двумя стульями перед ним и стеллажом за креслом шерифа. Вдоль стен расположились коробки с документами. Похоже, помещение выполняло и роль архива.
Пришлось покопаться, но я отыскал потрёпанную карту. Город находился вблизи границ Волчьего леса, который шёл полосой вдоль цепи гор. Земли Тель-Мароса проходили по его центру. Но по факту из-за удалённости от страны, на них никто не претендовал. Булгурон не рисковал трогать, а Тель-Марос не мог дотянуться из-за высоких гор. Но главное, мои предположения подтверждались. Железную дорогу можно было пустить вдоль крайней черты леса, не вырубая деревья.
Существует ли Мститель или это продуманный план мэра по вытягиванию денег из королевской казны? Похоже, и зверя нет, раз вблизи его видел только Макдауэлл. Хотя, конечно, рано кого-то обвинять. Сначала нужно взглянуть на чертежи железной дороги. Реальные, одобренные королём. Вдруг мэр действует чётко по ним, а я зря на него наговариваю. Но боюсь, если спросить Макдауэлла прямо, я, действительно, нарвусь на лезвие ножа… спиной. И Мариан знала об этом. Может, она не оговорилась, а это был намёк на то, что никакого волка не существует и она знает больше, чем может сказать?
— Что же, вот и причина для новой встречи, Шиповник, — извлёк ленту из кармана и вдохнул дурманящий аромат, пропитавший ткань.
Не могу припомнить, когда девушка занимала мысли настолько, что невозможно сосредоточиться на работе.
Я направился было на выход, да взгляд зацепился за коробку с надписью « Мусор», об которую я уже разок споткнулся. Хоть её выкину, чтобы не рисковать свернуть шею. Подхватив коробку на руки, я присмотрелся к содержимому. Но так и не вышел из кабинета. Внутри оказались папки с делами с пометками «Пропал без вести». Может, всё-таки что-то нужное, а надпись на коробке давняя?
На ходу поддев одну из папок кончиками пальцев, я направился обратно к столу. Дела оказались странными, если не сказать больше. В каждом из них было заявление о пропаже человека, отчёты о допросе свидетелей и заявление о закрытии дела. Причём, завершено расследование было без приписки о возвращении пропавшего человека. То ли дела велись настолько плохо, что не посчитали нужным их не то что по правилам оформлять, а просто выкинуть, то ли они и не были закрыты. Чутьё подсказывало, что я наткнулся на что-то важное. А я привык ему доверять.
?????????????????????????Вызнавать информацию у местных полицейских не стал. Мэр тщательно контролировал действия всех органов власти города. Потому я не собирался ни с кем делиться своими домыслами. Более того, теперь жалел, что отказался от сопровождения. В столице считали, что в Вудсберге всё в порядке, но, похоже, истинная картина тщательно скрывалась. Хотя, конечно, хотелось сбросить все догадки на мою природную подозрительность.
Перебросив все заявления и некоторые показания свидетелей в отдельную пустую папку, я покинул полицейский участок. Всего значилось шестеро пропавших за последние семь месяцев. В ходе осторожных расспросов в салуне, выяснилось, что исчезнувшие так и не нашлись. То есть, я был прав, и дела закрыли неправомерно. Что интересно, все пропавшие не имели семей, и заявления поступили от их знакомых, которые, впрочем, особо заинтересованными не были. Большинство считало, что пропавшие просто уехали, а не имея в городе особо друзей и родственников, не стали предупреждать о своих планах.
Если днём я собирался расспросить Мариан скорее в желании пообщаться. То сейчас я направлялся в театр с конкретной целью, внезапно поняв, что эта девушка может стать ценным источником информации и возможным союзником. И если она подтвердит мои догадки о творящемся здесь беспределе, завтра же отправлю прошение в своё ведомство о выделении подкрепления. А то могло статься так, что малышка Джо права, и для меня уже роют могилу.
Театр сегодня был закрыт для посещений. Но меня пропустили без лишних вопросов, подтвердив, что актёры находятся в здании и репетируют. Коридоры театра без освещения и людей казались пустыми и лишёнными жизни. Из самого сердца здания разносилась приглушённая мелодия, в который вплёлся яркий напев. Сердце при звуке этого голоса ускорилось. Я поспешил скорее добраться до главного зала.
Мариан пела. В том же платье, в котором я видел её утром, с собранными в простой хвост волосами, совершенно без макияжа. Но эмоции, что она будила были даже ярче, чем в её первое явление мне на сцене. Казалось, физически невозможно оторвать от неё взгляд. Я не сразу отвлёкся, когда ко мне подошла ухоженная женщина средних лет.
— Я могу вам помочь, шериф? — дежурно улыбнулась она.
— Робин Гудсвел, — представился я, привычно коснувшись шляпы.
— Мадлен Свифт — глава театра. Вы по поводу исчезновения Рикарда? Что-нибудь известно?
— Нет, — качнул головой, мысленно выругавшись. Сколько на самом деле пропало людей? — Хотел расспросить подробнее. Я недавно в городе, так что…
— Конечно, — печально вздохнула миссис Свифт. — Рикард — наш музыкант. Добрый мальчик, старательный. Он исчез две недели назад. Не вышел на работу. Это на него не похоже, и вечером я отправила Джоанну выяснить, что у него случилось. Но дома никого не оказалось. Он просто исчез. В полиции нам сказали, что он мог покинуть город. Но… это странно. Я подумала, что хоть новый человек пожелает разобраться.
— Я желаю, — заверил её. — Где мы можем подробнее обсудить исчезновение Рикарда?
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— Что-то зачастил к тебе шериф, — протянул Джоанна.
Она лежала на софе в моей гримёрке и дрыгала ногами в воздухе. Я же закидывала самые важные сердцу вещи в сумку. Если покидать город, то нужно спешить.
— Похоже, он пытается разобраться в делах города. Может… это наш шанс, Джо? — повернулась к моментально надувшейся сестре. — Вдруг он выведет Кирсана на чистую воду?
— Старикашку не на чистую воду выводить надо, а прикопать в… Волчьем лесу, вот, — она хлопнула в ладони и стремительно села. — Слушай, Мариан, я бы была только рада, если бы он посадил мэра. Но шериф один.
— Я знаю… знаю, — провела ладонью по волосам и вытянула ленту, чтобы распустить хвост.
Волнение за Робина поселилось в душе, и я при всём желании не могла выкорчевать это чувство. Мы ведь его предупреждали об опасности. Но в наших ли силах спасти? Хотя, о чём это я? Ведь сама позорно сбегаю.
— Если бы ты не была такой трусихой, Мариан… Сколько раз ты оставалась наедине со старикашкой?
— Зато ты у нас смелая, — указала на её перебинтованную руку.
Стук в дверь прервал начинающуюся ссору. В последнее время мы слишком часто ругаемся.
— Мариан, ты одета? — раздался вопрос шерифа.
— Да, — ответила я после кратких мгновений замешательства и многозначительных переглядываний с сестрой.
Робин открыл дверь и прошёл в гримёрную. Всё в той же одежде, уставший, с серьёзным выражением на лице. Интересно, он сегодня хоть ел нормально?
— Знаю, что выгляжу не очень, — коротко усмехнулся он. — Джоанна, здравствуй. Хорошо, что и ты здесь, — он аккуратно прикрыл за собой дверь.
Малышка Джо заметно напряглась. Сразу поднялась с софы.
— А зачем я понадобилась? На благословение напрашиваетесь? Нет, нечего подгонять своего жеребца к моей сестре.
Робин кашлянул, маскируя смешок. Я вся залилась краской, потому как выражение звучало чересчур двусмысленно. Даже сама Джо смутилась, поняв, что сморозила.
— Я не по этому вопросу. Госпожа Свифт упоминала, что ты отправилась к Рикарду сразу после его исчезновения. Вошла в его квартиру.
— Да, так и есть. Мы все волновались. Он никогда не опаздывает, а тут не пришёл, — Джо погрустнела, ведь сильно переживала за Рикарда. — В квартире было пусто, но… там кто-то был кроме него. Уверена, его похитили.
Я коротко вздохнула от неожиданности, ведь Джоанна выдала то, что не сообщила прошлому шерифу. Похоже, что бы она не говорила, но в глубине души затаила надежду на то, что появление нового шерифа что-то изменит в городе.
— Почему ты в этом уверена? — взгляд синих глаз Робина стал внимательным.
— Там… — Джоанна стушевалась. — Будто пахло другими людьми. Табаком! Рикард не курил. Некоторые вещи исчезли, будто он спешно собрался. Но он бы не уехал никуда без своего блокнота. В свободное время он писал. Надеялся, что однажды поставят его пьесу. Вы ведь мне верите?
— Верю, — уверенно заявил Робин. — Больше ничего не заметила важного?
— Нет, — Джоанна опустила взгляд и сильно прикусила губу.
— Может, ты хочешь что-то мне рассказать, Мариан? Про волка, например?
Джоанна вскинулась, сделав шаг ко мне, словно намереваясь закрыть меня от мужчины своим телом.
— Это допрос, мистер Гудсвел? — произнесла я ровно.
— Да. Если ты не против, мы продолжим где-нибудь, где подают еду. Я весь день толком не ел. А вы явно не ужинали.
— Вы? — переспросила малышка Джо.
— Я приглашаю вас на ужин.
— И вы заплатите? — совершенно не к месту обрадовалась Джоанна.
— Конечно, — улыбнулся он. — И похоже, ты уже знаешь, куда мы отправимся.
— В «Империал»!
— Это дорого, — шикнула я на сестру.
— Тот ресторан в центре? — переспросил Робин. — Конечно, я как раз и думал о нём. Собирайтесь.
— Нет… Подождите…
— Мариан, успокойся. Я могу себе позволить сводить двух прелестных барышень в ресторан, — на его губах расплылась обезоруживающая улыбка.
И я не смогла ничего возразить. Через пятнадцать минут я покидала театр в компании довольного Робина и взволнованной Джоанны. Она всегда хотела попасть в «Империал», но мы не могли себе этого позволить. Признаться, даже ужин в пекарне был для нас излишней тратой. Зарплата актрисы хоть и покрывала все наши расходы, но приёмы пищи вне дома являлись роскошью.
— Почему вы прибыли один, без… охраны? — спросила я, чтобы заполнить паузу в разговоре.
— Сглупил. Думал, организую местных на поимку вашего вредителя с его собакой, и уеду. Но… неверно оценил ситуацию.
— В столице его считают вредителем с собакой? — возмутилась Джоанна. — Он же защитник Волчьего леса.
— Да, в столице считают именно так, — сухо ответил Робин, но от меня не укрылось, как он снова приглядывается к её перебинтованной руке.
— Если вы уверены, что дела намного серьёзнее, то сможете передать весточку… вашим начальникам, да? — робко спросила я.
— Мариан, на «ты». Не такой я и старый, — усмехнулся, подмигнув прищурившейся Джоанне. — У меня тоже есть старший брат. Мы друг за друга горой, как вы с сестрой.
— Это… очень хорошо, — несмело улыбнувшись, произнесла Джо.
— Ты не ответил, Робин.
— Я намерен сообщить о проблемах. Но многое зависит от нашего сегодняшнего разговора. Чем быстрее я во всём разберусь, тем больше шансов решить проблемы без опасных последствий.
Отвела взгляд, до боли прикусив щеку изнутри. Я хочу помочь Робину. Только боюсь, что общение с ним выйдет мне самой боком. Да и как открыться ему, зная, что правда может навредить Волчьему лесу? Но ведь лес уже в опасности. Может, как раз Робин поможет его уберечь? Глупости! Пусть он не с мэром, но он человек короля. И может представлять ещё большую угрозу для нашего тихого города.
Ужин проходил на удивление хорошо. Робин был весел и обходителен. Даже всегда подозрительная Джоанна расслабилась и несмело рассказывала о нашей жизни. Я тщательно следила за ней, но ничего лишнего она не говорила. Вновь пересказала события дня исчезновения Рикарда. Намекнула на то, что пропал он после помощи мне.
?????????????????????????— Все жители отзываются о Волчьем лесе с благоговением, — отметил Робин, когда мы покинули ресторан.
Первое время я пыталась выбрать блюда подешевле, но этот мужчина умел ненавязчиво уговаривать. И в итоге я неприлично наелась. А десерт явно был лишним. Зато Джоанна выглядела невероятно радостной, словно вновь вернулась моя малышка-сестра.
— Его считают волшебным, — пожала я плечами, стараясь выглядеть беспечной. — Он защищает нас от ветров с гор, снабжает древесиной, дичью, полезными травами. Лес — наш кормилец и защитник. Вудсберг имеет длинную историю. В прошлом, наши жители даже поклонялись лесу. Возносили почести Великой Праматери.
— Но этот культ, насколько я знаю, родом из Тель-Мароса.
— Вам виднее, шериф, я не сильна в истории.
— И совершенно не искусна во вранье, — усмехнулся он, посмотрев в мои глаза так пронзительно, что дрожь прошила тело.
Я отвернулась, до боли стиснула кулаки на рукавах пальто. Сколько он уже работает в полиции? Наверняка, мои попытки скрыть некоторые факты для него выглядят смешно.
— Ты упоминала, что ваша фамилия обычна для исконных жителей города.
— Да. Наш предки жили в этих краях чуть ли не с создания тогда ещё деревеньки на границе с Волчьим лесом.
— Но теперь вы одни, — отметил он. — Ты бы… Вы бы хотели уехать? В столице ты бы…
— Нет, — резко оборвала его я. — Здесь наш дом. Здесь жили наши предки. Здесь буду жить я и мои дети.
— Но ты планируешь побег…
— Я уже говорила, это не твоё дело, — отвернулась и указала кивков головы на покосившийся вход в наш дом. — Мы добрались. Спасибо, что проводил.
— Мариан… — недовольно позвал Робин.
Но я не оборачивалась, схватила изумлённую сестру за руку и потащила за собой.
— Спокойно ночи, Робин Гудсвел, спасибо за ужин.
— Мариан, — зашипела сестра, когда мы вошли в тёмную прихожую. — Он хочет тебя увезти? Он правда пытается за тобой ухаживать?
— Какая ты ещё малышка, Джо.
В квартире Джоанна сразу убежала мыться, а я отправилась в свою комнату, чтобы переодеться в домашнее. Хотя, стоило бы озаботиться отоплением. Старые рамы пропускали ветер, потому в квартире было прохладно. Но это уже не зима, можно просто скорее забраться под пуховое одеяло.
Стук в окно прервал вялое течение мыслей. Неужели…
— Опять ты? — распахнула окна.
И Робин сразу подтянулся, сел на подоконник и перекинул ноги в комнату.
— Ты снова выпустила свои колючки, Шиповник, — улыбнулся он. — И знаешь почему?
Он легко сбросил сапоги с ног и поднялся. Я была вынуждена запрокинуть голову, чтобы смотреть в его глаза.
— И почему? — скрестила руки на груди, но ощущала себя уязвимой, будто Робин видел меня насквозь.
— Потому что я тебе нравлюсь. И это тебя пугает, — пояснил он, коснувшись кончиками пальцев моей щеки.
Вздрогнув от прикосновения, я отпрянула. Растерялась и разозлилась одновременно. Почему я так реагирую на него? Ведь так нельзя. Мы незнакомы. Он временное явление в моей жизни.
— Тебе лучше уйти, — проговорила сердито.
— И правда тебя пугает, — усмехнулся он, делая шаг ко мне, что я была вынуждена начать пятиться.
Только комната слишком мала для побега. Робин нагнал меня в один широкий шаг. Сильные руки обхватили талию. Громко вздохнув от возмущения, я дёрнулась, упёрла ладони в мускулистую грудь. Мужчина сжал меня крепче, а рвущиеся с уст злые слова заткнул поцелуем. И если тогда в моей гримёрной он словно пробовал меня на вкус, то сейчас нагло брал то, что считал своим. Его аромат окутал своим теплом, пробился в лёгкие, даже в мысли. Злость моментально забылась, как и растерянность. Мои ладони несмело скользнули на сильные плечи, а губы раскрылись, позволяя углубить этот слишком волнующий поцелуй.
Под мой полустон Робин сжал меня сильнее, до треска в рёбрах и слёз на глазах. Воздуха не хватало. Я не могла вздохнуть, не могла вспомнить, что происходило до. Я утонула в этих ярких ощущениях и не пыталась вынырнуть. Мужские руки с силой пробежались по бёдрам, начали собирать подол платья в намерении снять его с меня. И я бы, наверное, даже не возразила, если бы не громкое пожелание Джоанны спокойного сна, донёсшееся из коридора.
— Прекрати, — вздохнула, с трудом прерывая настойчивый поцелуй.
Тело пылало от желания, казалось, оно живёт своей жизнью и не намерено подчиняться хозяйке.
— Расслабься, Мариан, — попросил он.
— Нет, — произнесла твёрдо, намеренная донести свои принципы. — Свой первый раз я разделю с особенным для меня мужчиной. С тем, кто поселится в душе. И это не ты, Робин Гудсвел. Уходи.
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Природа сегодня явно решила забыть о начале весны и крошила на Вудсберг и его окрестности снег. Ветер бил в лицо, норовя сорвать с головы шляпу. Вихрь недовольно всхрапнул, когда я направил его по узкой тропинке в сторону Волчьего леса. Мариан, прежде чем выставить меня на улицу, сказала, что поможет с расследованием и просила прийти в лес. Почему мы не могли встретиться в городе, оставалось вопросов. И в иной ситуации, я бы не отправился в столь безлюдное место, где меня без шума могут прирезать. Но я доверял Мариан. Сам не понимаю, почему.
Я знаю её всего второй день, но не могу не думать, не вспоминать лукавый блеск зелёных глаз, нежность кожи, сладкий перелив её голоса. А её запах я ношу с собой, словно сумасшедший. И вчера… сглупил. Торопился. Но стоило оказаться в её комнате, в окружении её запах, как все здравые мысли исчезли из головы. И дураку понятно, что Мариан невинна, и слишком принципиальна, чтобы лечь в постель можно сказать с первым встречным. Только в её отношении мои мозги отказывают по всем пунктам. Недолгого общения хватило, чтобы понять, с ней либо серьёзно, либо никак. Но понимание того, что и её тянет ко мне столь сильно, что нет сил держать себя в руках…
— Кажется, я становлюсь романтиком, приятель, — похлопал по шее своего верного коня.
Он смешно всхрапнул и чуть подскочил на передних копытах. Понимал, что его хозяин влип. И в неприятности, и… в чувства к женщине.
К тому моменту мы миновали условную границу леса и вошли под разлапистые ветки сосен. Рядом с вечнозелёными исполинами соседствовали лиственные деревья и мелкие кустарники, скелетами выглядывающие из ещё не до конца растаявших сугробов. Тропинка уходила дальше в лес. Местные жители выбирались за дровами, на охоту, летом за грибами, ягодами и травами. Куда отправляться дальше не знал. Вообще не понимал, что здесь ищу.
Конь встрепенулся, резко останавливаясь. А я, коротко выругавшись, схватился за меч, прикидывая про себя, успею ли дотянуться до арбалета. Из-за ближайшего ствола дерева выступил довольно крупный белоснежный волк. Первый шок прошёл, и я понял, что зверь не пытается напасть, а в пасти несёт какие-то тряпки. Да и Вихрь его не боялся, спокойно ждал, пока волк приблизится. Литые мышцы переливались под густой шерстью. Мягко ступая, волк подошёл ближе и положил на тропинку тряпку, что держал в пасти. Вблизи это оказался плащ с капюшоном. Самое удивительно, следы он оставлял, но те исчезали, словно сам лес скрывал поступь зверя.
Оставив свою ношу, волк отступил. Немного подумав, я слез с коня и поднял предложенное. Действительно, мужской плащ и платок, судя по всему, чтобы закрыть лицо. Похоже, меня поведут туда, где не стоит светиться.
— Далеко хоть идти? — поинтересовался у зверя, надевая на себя плащ.
Волк, само собой не ответил, лишь склонил голову, глядя выжидающе слишком умными зелёными глазами. В животном чувствовалась магия, это я мог сказать точно, но скрытая, не активная.
Зверь повёл меня по протоптанной дорожке вглубь леса. Но вполне легко наш путь проходил только около получаса. Потом тропа оборвалась, а мы двинулись вдоль опасного берега реки, берущей своё начало в горах. Мне пришлось спешиться и вести Вихря под узду. Потому наше продвижение замедлилось. А я сам промок, проваливаясь в подтаявшие сугробы. В мелком месте мы перебрались на другую сторону реки, и теперь продвигались в сторону гор. К тому моменту по ощущениям прошло больше трёх часов, и я начал уставать. Но мы вдруг вышли к протоптанной тропе, ведущей к подножию горы.
Ещё через полчаса пути, волк вдруг остановился подступил ко мне и начал приподниматься на задние лапы, явно пытаясь привлечь внимание. За всё время пути он даже особо не глядел в мою сторону, потому я без опаски выпрыгнул из седла и не испугался, когда он, схватив пастью за полы плаща, потянул меня прочь с тропы. Коня я подвязал в небольшой низине, а сам последовал за волком, начиная понимать, что мы приблизились к конечной точке нашего путешествия. Тем более, вдали слышались удары молота и отголоски человеческих голосов.
Дальше мы с моим внезапным товарищем продвигались перебежками, а потом вообще ползком, чтобы приблизиться к… рабочей шахте. В её тёмном проходе как раз показался незнакомый мужчина, толкая перед собой деревянную телегу, нагруженную камнями. В просветах тёмной породы виднелись проблески светлых кристаллов. Не скажу, что я разбирался в горном деле, но они подозрительно напоминали виррум — магические кристаллы.
На вирруме, можно сказать, держалась экономика всех стран. С их помощью изготавливались магические артефакты, ими оплачивали сделки. Самые крупные залежи находились в горах, окружающих страну Тель-Марос. Потому она и была самой богатой. Благодаря магическим эманациям кристаллов там рождалось много природных магов, существовали магические расы. Если я правильно помню карту, этот горный массив тоже принадлежит Тель-Маросу. И вряд ли эта добыча санкционирована. Подтверждая мои слова, за мужчиной вышел другой, вооруженный, с кнутом в руках.
— Чего возишься? — бросил он недовольно в сторону паренька, что только вывалил содержимое тележки на конвейерную ленту.
— А ведь это Рикард, — прошептал я, присматриваясь к парню.
Волк, лежащий возле меня, приподнял уши и грустно заскулил. Я осторожно потрепал его возле плеча.
— Спасибо. Кажется, теперь я понял, что здесь происходит, — произнёс еле слышно.
Не сомневался, что он меня понимает.
— Уходим, — шепнул ему, и начал ползти обратно.
Обрадовался было, что мы добрались до места без происшествий. Но оказалось, что территория вокруг шахты патрулируется. Волк зарычал, предупреждая об опасности. Из-за ствола дерева показался мужчина. Встречи он не ожидал, потому удивлённо замер. Я не стал давать ему времени на то, чтобы опомниться. Рванул в атаку, на ходу выхватывая меч из ножен. Ушёл в сторону, совершил подсечку и ударил эфесом меча в висок пытавшегося приподняться противника. Волк с рычанием бросился на его напарника, вцепился в ногу, опрокидывая мужчину в снег. Следом уже подлетел я и вывел его из строя. Волк недовольно рыкнул, лизнул кровоточащую лапу. Похоже, его успели задеть.
?????????????????????????Но времени на осмотр не было. Мы рванули к моему коню. Следом выбрались к тропе и в быстром темпе стали отдаляться от шахты. А когда сошли с дороги, я остановил коня и спешился. Волк обернулся в непонимании, а я знаком подозвал его к себе. Тот, кажется, мне тоже доверял, потому как приблизился без раздумий.
— Давай гляну лапу, — сообщил я ему, извлекая из седельной сумки походную аптечку.
Зверь странно фыркнул, словно рассмеявшись, но подпустил меня к себе, и позволил оценить своё боевое ранение. Кровь запеклась на белоснежной шерсти. И смех животного был оправдан, неглубокая рана, скорее царапина не представляла угрозы. Но я всё равно обработал её по всем правилам. Волк снова расфыркался, а я с улыбкой потрепал его за ухом. И больше не сомневался, что передо мной волчица.
Мы продолжили путь и ещё через три часа оказались на том месте, где впервые встретились. За время пути я успел поразмышлять о творящихся здесь делах. Получается, в горах силами похищенных людей нелегально добывается виррум. Но добыть одно, нужен канал сбыта. Потому железную дорогу и пытаются провести через лес, чтобы в глуши спокойно подсоединять дополнительный вагон с контрабандой. Но тут появился Мститель, который не пускает посторонних в свой лес. Он нарушил планы мэра. Настолько, что король, недовольный задержкой, отправил своего приказчика, чтобы разобраться. Я и разобрался, только теперь не знаю, как выбраться из этого живым и вытащить Мариан. Ведь сегодня её ужин с мэром.
— Эй, — позвал я волчицу, но она убежала, даже не обернувшись.
Видимо, посчитала свою миссию выполненной.
Пожалуй, пора отчитаться о том, что я нашёл. Утром я вызвал подкрепление, но так и не сообщил ничего дельного о расследовании. Теперь же у меня были доказательства на руках. Направив коня в сторону города, я извлёк из кармана артефакт связи. Только как не настраивал его, ничего не выходило. Я не смог связаться даже с полицейским участком Вудсберга. Неужели вышел из строя из-за близости виррумной шахты? Либо каким-то образом глушили связь, что довольно сложно. Запасной артефакт имелся в моих вещах, и был вариант связаться со своим Управлением через полицейский участок.
К тому времени, как я добрался до города, уже смеркалось. Народ постепенно стягивался к центру, чтобы посидеть в салуне, либо отужинать в ресторане и пекарне. Я заметил несколько патрулей стражи, но предпочёл обойти их. Сомнения множились, и они сложились в неприятную картину, когда я добрался до входа в гостиницу через тёмный проулок.
— Караульте вход, — услышал я голос Вэйда Тирраса.
Глава городской стражи только вышел из здания. Его сопровождало ещё двое стражников, один из которых нёс в руках мою сумку. Теперь до артефакта не добраться.
— Вещи отвезти в поместье мэра, — приказал он.
— Но как же, так нельзя, — следом за ними выбежала миссис Свен, хозяйка гостиницы. — Он же человек короля.
— Шерифа разыскивают по обвинению в сговоре с Мстителем, — припечатал Вэйд. — Его вещи конфискованы.
Похоже, пора хватать Мариан, малышку Джо и бежать из города, пока здесь не стало жарко.
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Я неслась через Волчий лес. Лапы скользили на заледеневшему к вечеру снегу, проваливались в глубоких местах. Но я старалась не снижать темп. И так задержалась. Джоанна наверняка волнуется, как и бабушка Гранд. Впереди показались знакомые деревья, в корнях которых находился проход, ведущий к обители Великой Праматери.
Правильно сказал Робин, этому культу следуют оборотни Тель-Мароса, в Вудсберге почти все давно забыли свою давнюю покровительницу. А мы с Джо даже не слышали о ней. Случай привёл нас к тому, где мы сейчас. Бабушку Гранд многие считали ненормальной. Но она всегда помогала нам, поддерживала после смерти мамы. И когда она однажды пропала в лесу, я отправилась её искать. Сорвалась и упала в реку. Наверное, умерла бы, если бы бабушка не нашла меня и не принесла в Обитель. Здесь Великая Праматерь сжалилась надо мной и подарила новую жизнь.
Точнее, она дала толчок таящемуся внутри дару. Как оказалось, мы с Джо имели внутренний резерв, но не обладали никакими способностями. Потому, наверное, бабушка Гранд и оберегала нас, присматривалась, и однажды поделилась своей величайшей тайной. Я рассказала Джоанне, и она пожелала тоже попросить о благословении Праматерь. Так мы внезапно стали защитниками Волчьего леса. Видимо, богиня чувствовала, что скоро он и её Обитель будут в опасности.
Пещера переходила в грандиозный подземный храм, подсвеченный сиянием кристаллов виррума. Они выглядывали из каменной породы отовсюду, испуская белоснежный и синий свет. Выбитые в камне рисунки прошлых эпох истёрлись и местами покрылись мхом, но колонны стояли нерушимые, поддерживая собой своды Храма.
— Где тебя носит? — раздался недовольный голос, и вскоре сама бабушка Гранд показалась в свете кристаллов.
Длинные седые волосы были собраны в широкие косы, вокруг лба повязан расшитый узорами шарф. Такая же вышивка украшала надетое на неё тёплое платье. Я не могла сказать, сколько точно лет бабушке Гранд, а сама она вечно отшучивалась. Точно знала, что в городе её считали давно почившей, и давали лет сто не меньше. Но выглядела она от силы на шестьдесят.
После перехода через лес оборот дался не так легко. Не устояв на ногах, я рухнула на каменный пол, больно ударив колени. Голова кружилась, на языке застыл кислый привкус. И если бы в желудке была еда, меня бы вырвало.
— Ну что за глупая девчонка! — взволнованно всплеснула руками женщина. — Совсем ещё волчонок, а пытаешься весь день пробыть в звериной шкуре.
— Я вообще-то вожак, — фыркнула, силясь подняться.
— Так стая: ты, я, да малышка, — подражая моему тону, рассмеялась бабушка Гранд и поддержала меня под локоть, помогая встать. — Зачем же ты так напрягалась?
— В городе новый шериф. Провела его к шахте. Надеюсь, он поможет.
— Опасно это, — недовольно прищурилась она. — Ты показала себя…
— Я… верю ему.
— Шериф. Он. Да ты никак влюбилась, детонька? Чувства — плохой советчик, — проворчала она и повела меня вглубь Храма.
— Это не любовь! — возразила я, вмиг залившись краской. Как же быстро она всё поняла! — Не знаю, что это. Меня тянет к нему. Как к мужчине. Никогда прежде такого не испытывала.
— Ты признала в нём хорошего… ммм… отца для волчат.
— Что?!
— Истинный. Так кличут свои пары оборотни. Либо… он первый попавшийся тебе маг, — захихикала она. — На безрыбье, как говорится.
— Помолчи, Ба! Ужасно звучит, — рассердилась я.
— Я ищу логичные объяснения, а ты уже решила всё вот этим, — она упёрла палец мне в солнечное сплетение. — А он что?
— Он… хочет моё тело, — отвела взгляд, испытывая горечь, замешанную на разочаровании.
Вчера Робин ярко продемонстрировал свои намерения. И я ведь понимала, чего он на самом деле добивается. Однако, глупые инстинкты, сердце, не знаю, что повлияло, но я выбрала его. Потому так грустно, даже больно от осознания, что между нами невозможно ничего. Он завершит своё расследование, прекратит вырубку леса, и покинет Вудсберг. Я знала, что он уйдёт, но всё равно расстроена. Глупая-глупая Мариан!
— Ты открылась ему, провела к шахте. Зная тебя, ты бы не доверилась плохому человеку.
— Я боюсь обмануться.
— А ты не бойся, дурында! — совершенно неожиданно она ударила меня ладонью по лбу. — Действуй! Нравится мужик — бери. Очаруй его так, чтобы не захотел уходить.
— Странный совет, — растёрла ушибленный лоб, глядя на женщину с недовольством.
— Правильный! Хочешь чего-то — так добивайся. Конфетка это в магазине, шубка, работа или мужчина — без разницы.
— Забудем пока о мужчинах, хорошо? Я голодна. Где Джо? Давай вместе поужинаем.
— Что значит, где Джо? — нахмурилась бабушка.
Сердце замерло в испуге, когда в душе начала подниматься настоящая буря. Не уберегла…
— Она должна была прийти ещё утром! — воскликнула почти в панике.
— Я думала, вы прибудете вместе, — лицо Гранд побледнело от испытываемых ей волнений.
— Я в город, — произнесла на выдохе, развернулась и бросилась вперёд, через секунду обращаясь ко второй ипостаси.
На Волчий лес опустился поздний вечер. Я неслась вперёд, не жалея сил. И пользуясь теменью, обернулась вблизи главных ворот. Кутаясь в плащ, вошла в город, и держась менее освещённых улиц, направилась в сторону квартиры. Само собой, не стала пользоваться главным входом, а, как и Робин до этого, пробралась во внутренний двор. Окно, ведущее в зал, было не закрыто как раз на такой случай. Я легко проникла в квартиру. Но здесь царила тьма.
— Джоанна? — тихо позвала я, продвигаясь в сторону прихожей.
И к своему величайшему ужасу увидела сумку с вещами. Джо не забрала её. Даже не появлялась в квартире.
— Мариан? — раздался мужской голос, напугавший до тихого вскрика. — Это я. Тише, — мягче произнёс Робин, выныривая из кухни передо мной.
В темноте я с трудом различала его силуэт. Его руки обхватили талию, притянули меня ближе к мужчине. Носа коснулся его волнующий аромат.
??????????????????????????— Что ты здесь делаешь?
— Прячусь. И надеялся кое-что выяснить…
Мужская ладонь скользнула от запястья к локтю, задирая рукава пальто и платья. Тихо зашипев от боли в ещё не зажившей ране, я попыталась отпрянуть, но Робин держал крепко.
— Это ты, — прошептал он, привлекая меня к себе теснее. — Волчица, — выдохнул в мои губы.
Его дыхание пьянило. И я снова сдалась, в очередной раз с этим мужчиной. Позволила себя поцеловать. И потерялась в этом поцелуе.
— Ты — моё наваждение, — произнёс Робин, когда оторвался от меня. — Моё, только моё, слышишь, Мариан?
— Ты говоришь ерунду.
— Я говорю, как есть. Ты нужна мне.
— Робин… Где Джо? Я искала её.
Мне стало стыдно от того, что забыла о Джоанне. Как же сильно притяжение к нему, раз из головы вылетело столь важное?
— Она не появлялась.
— О Великая Праматерь, — пробормотала я испуганно. — Где же она… Может она не смогла покинуть город и спряталась? Например, в театре? Ты там был?
— Нет, я отправился сразу сюда. И это тоже глупо. Здесь будут искать в первую очередь, как и в театре.
— Вряд ли нас разыскивают…
— Нет, Мариан, все серьёзно. Мой артефакт вышел из строя, запасной забрали, я не могу связаться с начальством, чтобы отчитаться. Скорее всего, от меня хотят избавиться.
— Но…
Громкий грохот прервал тихий разговор. Яркий свет фонарей осветил прихожую, когда в неё ворвались стражники. Робин сразу толкнул меня в сторону спальни, потребовал бежать. Но как я могла его бросить? Да и окно подсвечивалось со стороны улицы. Внизу тоже ожидала стража. Нас загнали в ловушку.
Позади раздавались крики мужчин. Робин яростно оборонялся. Но силы были неравны. А я не могла открыться. Не могла рисковать тайной леса. Чьи-то руки обхватили сзади, пытаясь скрутить. Целый день во второй ипостаси вымотал, но я всё равно смогла вырваться. Рванула из хватки, но не рассчитала, что держат меня бережно, чтобы не причинить вреда. Свет фонарей закружился перед глазами, когда я, потеряв равновесие, рухнула вперёд. Висок прострелило болью. Последнее, что я услышала, прежде чем потерять сознание, был полный безысходной ярости крик Робина.
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Голова нещадно болела, просто раскалывалась. Но стоило начать осознавать происходящее, как в сознание калейдоскопом ворвались воспоминания. Джоанна, Робин, где они?! Приподнявшись на руках, я разлепила тяжёлые веки и затуманенным взглядом осмотрела незнакомую комнату. Роскошная обстановка и знакомый стиль подсказывали, что я нахожусь в поместье мэра. На неприлично огромной кровати, в одной ночной сорочке… Тоже неприличной.
Лоб стягивала бинтовая повязка. Рана пульсировала болью и жаром. А вот царапина на руке почти исчезла. Похоже, удар был сильным, раз природная регенерация оборотня до сих пор не сделала своего дела. Голова закружилась от смены положения тела. Но я сбросила одеяло, упрямо подползла к краю кровати и села. Проклятая сорочка была столь обтягивающей, что больше показывала, чем скрывала. Если это Кирсан меня переодевал, то забуду об осторожности, и просто перегрызу негодяю горло.
Стоило вспомнить, как мэр явился собственной персоной. Приоткрыл дверь, видимо, чтобы проверить. Но заметив, что я очнулась, вошёл в помещение, растянув на холёном лице широченную улыбку. Голубые глаза мэра бесстыдно скользили по моему телу. Он больше не пытался маскировать таящееся в его душе вожделение.
— Очнулась, Мариан, дорогая.
— Где Джоанна и… Робин?
— В подвале, — голубые глаза блеснули злобой и тут же погасли. — Малышку Джо не тронут. Она будет обеспечивать твоё послушание. Но от мистера Гудсвела придётся избавиться.
— Он — приказчик короля, — напомнила я звенящим от гнева и страха голосом.
— Он слишком много знает. И если он тронул тебя, — вмиг рассвирепел мужчина, — пусть не рассчитывает на лёгкую смерть.
Дрожь прошила тело. Внутренняя волчица взвыла от тоски и безысходности. Рванула наружу. И это был первый раз, когда я в полной мере прочувствовала своего зверя. Неужели, появление Робина так на неё повлияло? Но её активность отогнала слабость и придала сил. Мне удалось встать и выпрямиться, чтобы быть готовой защищать свою честь. Я должна вырваться, найти Джоанну и Робина. Надеюсь, Кирсан не врёт и они оба живы…
Однако, дальше случилось нечто невероятное. В дверях за спиной злого Макдауэлла появился Вэйд, глава городской стражи и его правая рука. Блеснуло лезвие кинжала. Идеально острое, оно скользнуло по открытому горлу Кирсана. Ни я, ни он не понимали, что происходит, пока из раны не полилось что-то густое и тёмное, впитываясь в дорогую ткань костюма. Мужчина осел на пол, хватаясь за кровоточащую рану скрюченными пальцами. Он хрипел и смотрел на меня в шоке и отчаянии. Как и я понимал, что это его последние мгновения. Я не успела толком испугаться, даже вскрикнуть, как он повалился на бок и затих. Мэр города только что погиб на моих глазах. Точнее, его убили.
— Что происходит? — хриплым от волнения голосом спросила я, с опаской глядя на окровавленный кинжал в руках невозмутимого Вэйда.
Я знала его с самого детства, но никогда не видела проявления его эмоций. Он всегда был спокоен, напоминая скорее каменную статую. Вот и сейчас совершённое убийство не отразилось ни единым дрогнувшим мускулом на суровом лице главы стражи.
— Кирсан совершил слишком много ошибок, — пояснил Вэйд. — Первая из них — ты, Мариан. Увлёкся тобой и рисковал выборами. Устроил этот массовый рейд по городу в поисках тебя и Джоанны. Слишком много непосвящённых людей в курсе того, что он арестовал королевского приказчика и увёз того в своё поместье. И дураку понятно, что обвинения шиты белыми нитками. Впереди крупное расследование. И старине Кирсану бы не удалось выйти сухим из воды. Можно сказать, я спас его от прилюдных унижений и пыток…
— Вы спасли себя, — возразила я. — Вы были в курсе всех его дел, и потонули бы вместе с ним.
— Ты — умная девушка, Мариан. Сама всё понимаешь, — кивнул он, совершенно внезапно бросив мне кинжал.
Я неловко поймала оружие, чудом не порезавшись. Сжала шершавую рукоять ладонями, ощущая, как пальцы холодит кровь Кирсана, и направила острие лезвия на двинувшегося в мою сторону мужчину.
— Всё будет выглядеть чрезвычайно просто. Мэр сознательно тянул со строительством, чтобы получить больше денег от короны. И совсем обезумел от своей безнаказанности. Узнав о романе нового шерифа с выбранной им девушкой, он арестовал вас. Шерифа и твою сестру казнил, а ты убила его, защищаясь от насильника. Но получила смертельную рану, — на последних словах Вэйд извлёк из ножен меч.
— А весь виррум, добытый из шахты достанется вам, — хрипло усмехнулась, поражаясь хладнокровию Вэйда.
— Придётся найти другой путь сбыта, — согласно хмыкнул он.
— Вы не учли одной важной детали.
— И какой?
— Я не позволю себя убить, — резко рванул вперёд, призывая всю свою ловкость.
Меч пронёсся в считанных сантиметрах от плеча. Развернувшись, я стремительно присела, ударяя кинжалом. Лезвие со скрежетом прошлось по металлическому нагруднику и нырнуло в сочленение доспеха, погрузившись в бедро. Имея больший военный опыт, Вэйд сразу отступил, припадая на раненую конечность, и взмахнул мечом. Я чудом успела увернуться, отпрянула назад, упала на пол, не сумев поймать равновесие. И тут же вскочила. Тиррас с рёвом бросился на меня. Но я ловко отскочила, бегом преодолела расстояние до двери и захлопнула её, дрожащими пальцами провернув ключ в замочной скважине. Послышался грохот. Вэйд попытался выломать дверь.
Скоро он выберется. Потому нужно спешить. Оглядевшись, я убедилась, что нахожусь одна в полутёмном коридоре. И уже без опаски обернулась волчицей. Джоанна, Робин, я иду!
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— Шериф! Хватит дрыхнуть!
Я очнулся от того, что кто-то бил меня по щекам.
— Эй, — вяло попытался защититься, но девчонка поддала мне ещё и только потом отодвинулась. — Где я?
Скрипя зубами от боли в ушибах, приподнялся на локте. Каменная коробка с двумя тюфяками, брошенными на пол и несколькими бочками с какими-то припасами больше всего напоминала подвал для хранения продуктов.
?????????????????????????— Встать можешь? — спросила Джоанна.
В порванной и испачканной одежде, с бледным лицом, она выглядела ещё младше своих лет.
— Кажется, да, — проворчал, и не без помощи малышки встал на ноги.
В ходе подъёма обнаружились ещё ушибы. Меня абсолютно не щадили. То ли рассвирепели, то ли, что более вероятно, никто не собирается оставлять меня в живых.
— Где Мариан?
— Не знаю, — Джоанна тихо всхлипнула. — Они схватили меня ещё днём, допрашивали. Мы в поместье Кирсана. Скорее всего… — она прикусила губу, прикрыв лицо ладонями.
Но я и без слов понял, что она имеет в виду. От мысли, что этот негодяй хотя бы прикоснётся к моей Мариан, злость поднималась в груди яростным пламенем.
— А ну соберись, — рыкнул я, но прижал девчонку к груди, чтобы успокоить. Мягко сжал плечи, подбадривая. — Твоя сестра, насколько я понял, в состоянии за себя постоять. Ты ведь тоже, Джоанна? — последний вопрос задал шёпотом.
— Откуда… — она отпрянула, но замолкла на полуслове, поймав мой требовательный взгляд
— Я… мы ещё обе слабы. Щенки, как нас называет Гранд-Ба.
— И всё равно, это лучше, чем ничего. Следи за мной. Я дам сигнал, если выпадет шанс — действуй.
— Поняла, — серьёзно кивнула Джоанна.
Тут со стороны входа послышался мужской вскрик и рычание.
— Мариан? — предположила Джо.
Мы переглянулись и, не сговариваясь, рванули на шум. Двери не было, только решётка с массивным замком. Сквозь прутья просматривалось тёмное помещение с редкими островками света. К решётке подлетел напуганный мужчина. Я сразу просунул руку сжал его горло. Умничка Джоанна зашарила по его поясу в поисках ключей. И судя по металлическому звону — нашла. Стражник потерял сознание от удушья и осел на каменный пол. Джо принялась отпирать дверь. А мой взгляд прикипел к подлетевшей к решётке белоснежной волчице.
— Ты в порядке, — произнёс я на выдохе.
Мариан почти по-собачьи тявкнула, подпрыгнув на месте. Стоило двери открыться, как я подошёл к волчице и крепко обнял за шею, закапываясь пальцами в густую шерсть. И как я умудрился принять её за волка? Хрупкая, изящная, слишком молодая.
Мариан обратилась прямо в моих объятиях.
— Вэйд убил Кирсана, — быстро затараторила она. — Хочет скрыть информацию о шахте, убить нас, а всю вину свалить на мэра. Нужно бежать.
— Ты знаешь, как быстрее покинуть поместье?
— Да, я видела выход.
Мы поднялись с пола одновременно. С уст сорвалось злое ругательство, когда я увидел, во что одета Мариан. В иной ситуации я бы не смог оторвать взгляда от соблазнительного тела, обтянутого тонкой тканью. Но сейчас злился, просто от осознания намерений мерзавца.
— Веди, — глухо проговорил, быстро снимая куртку, чтобы отдать её девушке.
Мариан благодарно кивнула и побежала в сторону, откуда появилась минуту назад в облике волчицы. Мы поднялись по каменной лестнице на уровень выше и попали в выделенные для приготовления еды помещения. Из глубины поместья слышались громкие голоса. Мариан провела нас через проход для прислуги. И буквально через пять минут мы вывалились в прохладу ночи. Снежинки медленно кружили в холодном воздухе. Природа точно забыла, какое сейчас время года.
— Дальше не знаю, — Мариан бросила на меня испуганный взгляд.
Джоанна, словно волчёнок, прижалась к её груди, настороженно оглядываясь.
— В стороне сада есть калитка. Но я не уверена… — произнесла она.
— Бежим, — подтолкнул девушек в спины, и они сорвались на бег.
Крики разыскивающих нас стражников становились громче. Тёмные скелеты деревьев не обеспечивали никакого прикрытия. И лишь тьма ночи была нашей союзницей. Но и она отступила, когда кто-то догадался включить освещение над садом. Мы добрались до калитки. Она оказалась заперта на подвесной замок. Но рядом нашлась лопата, оставленная, видимо, садовником с летнего сезона.
— Вы же можете взобраться по стене? — спросил у перепуганных девчонок.
— Я тебя не брошу, — твёрдо произнесла Мариан. — Джо, а ты беги.
— Совсем сдурела! — воскликнула малышка.
Спор прерывался под гулкие удары лопаты. Девушки были готовы окончательно рассориться, когда замок дрогнул. Низ калитки примёрз, ещё несколько ударов позволили расколоть лёд и создать узкий выход. Но мы слишком долго возились, позади показались фигуры преследователей.
— Уходим, — поторопил девушек.
Тоненькая Джо пролетела через лаз, когда в стену влетел арбалетный болт. Вэйд вырвал арбалет из рук стражника и прицелился. Я толкнул Мариан через калитку в тот момент, когда он выстрелил. Бок пронзило болью, на момент вырвав меня из реальности. Я рванул к калитке и протиснулся через узкий проход, обдирая плечи и руки о ледяной металл. И буквально рухнул в снег. Боль усиливалась, я ощущал тепло под одеждой. И краем глаза успел заметить, что Вэйд бежит к нам, прилаживая новый снаряд к арбалету. Потому я вскочил на ноги и побежал вперёд, громкими криками подгоняя девушек.
Погоня замедлилась у калитки. Мы к тому моменту вошли в пределы леса, и только тогда я остановился. Силы покидали тело вместе с потоками крови, окружающие меня деревья расплывались перед глазами. В ладонь ткнулся влажный нос.
— Садись на Мариан, быстрее! — раздался крик Джоанны.
— Бросьте меня…
— Быстрее я сказала! — Джо толкнула меня сзади, и я повалился на подставленную спину.
Успел лишь обхватить её шею, когда волчица сорвалась на бег.
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Никогда в жизни я так быстро не бежала. Но ведь подгоняли не преследователи, а сама смерть. Я чувствовала, как слабеет хватка Робина, как шерсть пропитывается горячей кровью и его дыхание становится всё тише. И какой-то частичкой души ощущала, как погасает в нём жизненная искра. Отчаяние затапливало изнутри. И подгоняло ещё сильнее. Джоанна не поспевала за мной. Отстала сразу после того, как мы приостановились для перевязки. Но мы уже оторвались от преследователей, опасность временно миновала. Потому я неслась вперёд, и пыталась мысленно дотянуться до Великой Праматери. Ведь только она могла помочь.
«Спаси его», — кричала раз за разом в пустоту… и не получала ответа. Слишком далеко.
Робин сорвался с моей спины. Я еле успела притормозить и смягчить его падение. Бросила к нему, моментально оборачиваясь к человеческой ипостаси. Рухнула обнажёнными коленями в снег. не чувствуя холода. Что же делать? Он потерял столько крови.
— Робин? — перевернула его на спину, пытаясь отыскать рану, чтобы зажать.
Арбалетный болт обломался, я не могла его извлечь. Наспех прикреплённые Джоанной повязки пропитались кровью. Не стоило даже тратить на них столь драгоценное время.
— Робин, как же помочь тебе? — взмолилась, ощущая, как сердце сжимают ледяные тиски отчаяния.
Я готова была разрыдаться, когда ощутила обволакивающее теплом присутствие своей покровительницы.
— Помоги ему, — взмолилась. — Пожалуйста. Отдай ему моё благословение, только спаси…
«Разве я могу отказать в помощи защитнику моей Обители?», — раздался в голове нежный голос.
В груди вдруг разросся непонятный жар. Он тянулся к Робину. Подчиняясь порыву, я обняла мужчину. Кожа в местах нашего соприкосновения засияла голубоватым светом. Тепло из меня лилось в мужчину. Возле колен упал обломанный наконечник болта. На какой-то миг я ощутила, как затягивается смертельная рана. И в то же время чувствовала, в Робине что-то меняется, растёт.
— Мариан? — еле слышно прошептал он, проведя ладонью по моим волосам.
— Очнись. Ты должен продержаться до Храма.
Мужчина был слаб, казалось, не понимает меня. К счастью, подоспела Джоанна, и помогла мне вновь усадить его на спину. Дальше я бежала не так быстро, заботясь о том, чтобы ослабевший от потери крови Робин вновь не соскользнул со спины. В Храм уже помогали ему войти вместе с Джо.
— Ох, волчатки мои, — запричитала бабушка Гранд, встречая нас у входа. — Живы, мои хорошие.
— Почти, — пробормотала Джо. — Этот пытался откинуться, — и нервно хихикнула.
— О, — многозначительно протянула женщина, присматриваясь к Робину. — Мариан, твой конкурент…
— Что? — отозвалась я, чуть раздражённо.
Вымоталась, как эмоционально, так и физически. Но мы выбрались, а это означало скорый отдых, еду, спокойствие.
— Праматерь наградила его своим благословением. Сместит от тебя с позиции вожака… — хитро усмехнулась Гранд.
— Как?! — изумлённо взглянула на полубессознательного мужчину.
Только сейчас поняла, что запах его стал ярче и глубже. А сам он манил ещё сильнее. Но не только меня, но и волчицу.
— В каком смысле? — пробормотал он, хмурясь.
— Да ты стал… — начала Джоанна изумлённо.
— Джо, не сейчас, — шикнула на неё, и сестра резко замолчала.
Думаю, Робину хватило впечатлений на сегодня. Пусть отдохнёт. А как очнётся… сам всё поймёт.
Я отправила Джо подготовить тёплую воду и тряпки, а сама повела Робина в мою комнату и помогла сесть на кровать. Казалось, он держался до этого момента. Как только лёг, сразу заснул. Укрыла его, и решила заняться собой, ведь тоже валилась с ног от усталости. Мы с Джо умылись, переоделись в чистое и, наконец, сытно поели под ворчание бабушки Гранд. Она внимательно выслушала наш рассказ, но пока лишь ругалась. Только, как и мы понимала, Вэйд не успокоиться. Ему нужно убрать свидетелей. И в первую очередь — шерифа Гудсвела.
После сытной трапезы глаза слипались. Я брела по пустым коридорам Храма в сторону своей комнаты, пролистывая в голове события последних дней. Как же стремительно изменилась моя жизнь с появлением Робина.
Заглянула в свою комнату, и сразу захотелось сбежать. Это помещение было богаче нашей старой квартирки. И намного обширнее. Но запах Робина, казалось, проник в каждый укромный уголок, манил и будоражил. Я бы, наверное, и сбежала. Но понимала, что теперь должна позаботиться и о нём.
Магия Храма сохранила всю мебель. В прошлом эти комнаты принадлежали его служителям. Кровать всегда казалась мне чересчур роскошной и большой. Но Робин умудрился занять её всю. Мягко ступая, я подошла к своему ложу, откинула с тела Робина одеяло и… приступила к разоблачению.
Щёки пылали от смущения. Я ощущала себя воровкой, ведь украдкой то и дело пропускала сквозь пальцы непослушные волосы, проводила ладонью по небритым щекам мужчины, а потом совсем осмелев и по мускулистой груди. Его близость будила во мне что-то неизведанное. И если раньше влечение к нему пугало меня, то сейчас я не боялась, была готова сдаться под власть чувств. Робин по-прежнему оставался для меня незнакомцем. Но после всего произошедшего не возникало сомнений, что он не враг.
Раздев мужчину до белья, я смыла влажной тряпицей запёкшуюся кровь и грязь с тела и лица. Рана затянулась и больше не представляла опасности. Скорее всего, к утру и слабость пройдёт. Работа была завершена.
Мне бы стоило уйти, дать нам обоим возможность отдохнуть. Но мысли об уходе нещадно вытеснял запах мужчины. Казалось, физически невозможно оторваться от него. Потому, потушив свет, я легла на край кровати и укрыла нас одеялом. Зажмурилась до рези в глазах, буквально заставляя себя расслабиться. Казалось бы, после столь беспокойного дня и бессонной ночи должна заснуть за пару мгновений. Но я не могла, мешало, как ни странно, расстояние. Даже в два десятка сантиметров. И, видимо, не мне одной…
Робин завозился, повернулся на бок. Сильная рука обхватила талию и притянула меня к горячей груди. Он прижал меня так тесно, что не осталось и сантиметра расстояния между нашими телами. Навалился сверху, закинул ногу сверху и уткнулся носом в районе шеи, гулко задышав. Даже попытайся я теперь сбежать, ничего бы не вышло.
??????????????????????????— Моя, — выдохнул Робин довольно и слегка прикусил кожу на изгибе шеи.
Жар окатил с ног до головы. Губы сами собой расплылись в улыбке. И почему-то стало так спокойно на душе, что несмотря на волнение, я быстро расслабилась и заснула, не беспокоясь больше ни о чём.

        Робин
      
Воодушевление и спокойствие каким-то неведомым образом соседствовали рядом. Мне было так светло, словно я находился в доме, самом безопасном и уютном месте в мире. И в тоже время хотелось нестись вперёд, резвиться, словно щенку и не останавливаться ни перед какой преградой. Но сильнее этих чувств было желание, оно искрилось в груди, пульсировало в венах, кипело в мыслях соблазнительными образами. Мариан находилась в моих руках, так близко, что сводило мышцы, настолько хотелось сжать её сильнее, овладеть, сделать своей. И в тоже время я понимал, что сознание играет со мной. Стоит пошевелиться, как прекрасное наваждение раствориться, словно его и не было.
Однако кто-то завозился под рукой, мысли пронзило тихое полусонное мычание. Реальность овладевала сознанием, и тем ярче становились ощущения. Гибкое тело в руках, шёлк волос у лица, нежность кожи под ладонями, чистый соблазн приоткрытых в ожидании поцелуя губ. И я не мог не соблазниться. Мариан придушено всхлипнула, когда я впился в её губы своими. Тонкие пальчики скользнули по обнажённым плечам и запутались в волосах, чуть оцарапав кожу короткими ногтями.
— Ты меня с ума сводишь, — гулко проурчал, опускаясь нетерпеливыми поцелуями к шее девушки.
В глубине души поднялось что-то странное. Порыв, даже инстинктивное желание поставить метку. Показать всем, кому принадлежит эта девушка.
Коротко выдохнув, я резко оторвался от Мариан, ошалело оглядываясь. Я ощущал странную двойственность сознания, будто за одну ночь во мне появилось что-то новое, мыслящее, даже довлеющее, но… будто родное.
В затуманенный желанием разум начали пробиваться и здравые мысли о произошедших накануне событиях. Плен, побег, погоня. Рука метнулась к ране на боку, но она почти исчезла. А ведь в глубине души я попрощался с жизнью. Что же случилось? Почему я так странно себя чувствую? И где мы находимся?
— Не переживай, Робин, — пытаясь поправить на себе ночную сорочку, Мариан села на кровати.
Зелёные глаза наполняло неподдельное беспокойство. Несмотря на роящиеся в голове вопросы, не мог не любоваться ей. Мы попали в серьёзные неприятности, а я как мальчишка, не в состоянии оторваться от понравившейся девушки.
— Где мы, Мариан?
— Храм Великой Праматери. Жители Вудсберга поклонялись ей, приходили сюда. Но он построен много раньше. Оборотнями, — произнесла глухо. — Ты умирал. Я не знала, что делать. Молила Праматерь помочь тебе. И она откликнулась.
Мариан счастливо улыбнулась, глаза заблестели от слёз.
— Но это изменило тебя, — голос её совсем стих, наполнившись неуверенностью и ожиданием.
Неужели, я стал таким же, как она? Оборотнем. Но не рождённым с этим даром, а получившим его от богини. И как к этому относиться? Наверное, просто. Ведь в иной ситуации я бы погиб.
— Спасибо тебе, Мариан. И я бы хотел хоть как-то поблагодарить твою богиню.
— Нашу богиню, — исправила она, несмело улыбнувшись, и чуть нагнулась, отчего рукав съехал, обнажая изящное плечо.
Только утихшее желание вспыхнуло с новой силой.
— Чёрт побери, Мариан, — громко выдохнул, прикрыв мимолётно глаза. — Да я вообще при тебе ни о чём думать не могу. И это связано не с… волком. Так было с самой первой встречи.
— Как и со мной, — призналась она, мило покраснев, и подтянула к себе одеяло, чтобы прикрыться.
Будто это способно помочь. Чудилось, что её запах навеки поселился в лёгких, а её образ в мыслях. И даже дотянись я сейчас до желанного, станет только хуже. Ведь захочется познать все грани близости с этой невероятной девушкой.
— Эй, вы там проснулись? — Джоанна постучалась в дверь.
Но ответа ждала меньше минуты. Заглянула внутрь, хмуро оглядела представшее зрелище и вошла.
— Тебе что кроватей в Храме мало, Мариан? — недовольно спросила она.
Сестра в ответ лишь закатила глаза, пряча усмешку за шлейфом огненных волос.
— Робин, ты чем питаешься вообще? — Джоанна похлопала меня по плечу. — Где таких откармливают?
— Прости, малышка Джо, я в единственном экземпляре и уже принадлежу твоей сестре. Но могу подогнать тебе мужика не хуже.
— Что? — вскинулась она. — Даже не думай об этом! — весело фыркнула.
— Ты что-то хотела, Джоанна? — голос Мариан наполнила непонятная хрипотца, а щёки алели уже не от смущения.
Неужели, это из-за моих слов? Но я не кривил душой. Она занимала мои мысли с первой встречи. А теперь я чувствовал, что её выбрала таящаяся внутри магия, мой зверь. И не сомневался, что Мариан ощущает то же самое.
— Гранд-Ба только с разведки. Говорит, в поместье мэра волнения. Вэйд собирает людей, чтобы двинуться в лес.
— Они могут найти Храм? — спросил, вмиг подобравшись.
— Наши следы скрывает лес…
— Но не мои, — мотнул головой. — Я истекал кровью весь путь. Вэйд может рассчитывать на ищеек.
— Они пойдут к Храму! — Мариан громко вздохнула, прикрыв рот ладонью.
— Не переживайте, — произнёс твёрдо, поочерёдно взглянув на напуганных девушек. — Собираемся. Мы проведём отряд по ложному следу.

Глава 13



        Робин
      
Помещения Храма поражали ощущением древности и таящейся в глубине стен магией. Она пронизывала это величественное строение невидимыми нитями, поддерживая его почти в первозданном состоянии. Чудилось, что время здесь остановилось и не властно над внутренним убранством обители Великой Праматери. И лишь на входе оно коснулось здания, создавая контраст лет. Из каменной породы выглядывали кристаллы виррума, безмолвно сообщая, как возможно столь мощное волшебство.
Переодевшись и споро перекусив, мы в сопровождении Виолетты Гранд покинули Храм. Женщина казалась строгой, а ко мне будто присматривалась. Но не могло укрыться, как она за нас волнуется. Попрощавшись с ней, мы выбрались через подземный ход в лес. Девушки отдали предпочтение мужским брюкам и рубашкам, и выглядели как никогда серьёзно.
— Твоего запаха нет возле Храма, — Мариан облегчённо выдохнула.
— Он получил благословение! Точно! — обрадовалась Джоанна. — После того, как стал оборотнем, лес стал скрывать и его.
— Значит, ищейки доведут Вэйда до места, где Робин потерял сознание, — на губах Мариан появилась кривая, почти волчья, усмешка.
— Интересно, он сможет обернуться? — Джо скрестила руки на груди и оглядела меня с ног до головы.
— У нас же получилось с первого раза, — пожала плечами Мариан и посмотрела на меня с ожиданием.
Признаться, я слегка растерялся, ведь почти не ощущал внутреннего зверя. Он проявлялся лишь утром, когда я проснулся рядом с Мариан.
— Не волнуйся, — она подошла ко мне, обняла. — Закрой глаза, и следуй за мной.
Я сделал, как она просила. Внутренним чутьём ощутил, как всколыхнулась в ней магия, как усилился её аромат. Объятие прекратилось, тепло девушки исчезло. И я потянулся за ней, пытаясь отыскать внутренним взором. Будоражащая волна прошила тело. В следующее мгновение я рванул вперёд, приземлившись уже на четыре лапы. Окружающий мир стал восприниматься чётче, острее. Я ощущал тонкие оттенки запахов, слышал самые тихие звуки. И видел перед собой двух волчиц. Джоанна на фоне крупной Мариан выглядела совсем щенком. Но обе они смотрели на меня снизу-вверх.
— Ну и чудище, — раздался в голове насмешливый голос Джо.
— Ты… большой, — деликатно пояснила Мариан. — Бежим, — бросила и сорвалась с места.
Использовать для бега четыре лапы было непривычно, но инстинкты волка оказались сильнее. Вскоре я приноровился, а потом и поравнялся с юркими волчицами. Бежали недолго, буквально двадцать минут. Здесь я ощутил ещё заметный аромат своей крови. Девушки принялись кружить вокруг места, где я вчера упал. Снег примялся, виднелась запёкшаяся кровь. Здесь же лежали окровавленная повязка и половина арбалетного болта. Значит, до этого места Вэйд с отрядом смогут нас отследить.
Обратиться человеком оказалось проще. Всё же в этом облике мне привычнее. Здесь я порезал руку и принялся создавать новую цепочку следов, которая отведёт отряд подальше от Храма. Мариан сообщила, что люди близко, потому мы ускорились, потихоньку уводя опасность в чащу Волчьего леса. Где-то через час старательного создания следов, я обратился к животной ипостаси, и мы разбрелись в разные стороны, ожидая появления гостей. День сегодня стоял пасмурный, а в глубине леса темень была ещё гуще, что должно сыграть нам на руку.
Видимо, Вэйд привлёк только посвящённых в тайны мэра людей. Потому его сопровождало десять стражников и пара ищеек. Собаки лишь скулили, давно потеряв след. Люди же настороженно оглядывались. Волчий лес, действительно, боялись. Наблюдая издали за отрядом, я в этом убедился.
Девушки начали действовать слаженно и молниеносно. Поднялся собачий скулёж, прерываемый утробным рычанием. Волчицы кружили вокруг отряда, но не попадались на глаза. Джоанна подобралась к отстающему, схватила его клыками за щиколотку и отволокла на пару метров под истошные вопли несчастного. Следом я утянул ещё одного. Потом бросился к людям, снося несколько стражников с ног. Арбалетные болты проносились мимо в дрожащих руках. Лишь Вэйд сумел более-менее прицелиться, но снаряд только пощекотал ухо. Паника достигла критического момента, несколько людей понеслись прочь. И их побег послужил руководством к действию. Люди, не разбирая дороги, унеслись в разные стороны. Лишь несколько из них выбрали более-менее верное направление. Только не учли, что созданные мной следы уже скрыл лес. А собаки, которые могли их вывести, сбежали самыми первыми, не желая спорить со стражами Великой Праматери.
— Что теперь? — спросила Мариан, подбегая ко мне.
— В город. Нужно вызвать подкрепление.

        Мариан
      
До Вудсберга добрались ближе к вечеру. Опасались людей главы стражи, но наткнулись на неожиданно приятные новости. Запрошенная Робином поддержка прибыла. И в связи с тем, что сам он пропал, а местная полиция не могла ответить на запросы ничего вразумительного, прислали больше десятка человек, разобраться в случившемся. Робин здесь оказался в своей стихии. Быстро и по существу объяснил, что происходит, навёл шороху в городе, устроил рейд на поместье мэра, а потом отправился во главе отряда к шахте.
Мы с Джоанной, к нашей радости, оказались предоставлены сами себе. Чувства постепенно улеглись, и мы начали осознавать, что всё закончилось. Мэр больше не угрожает Волчьему лесу, похищенные люди обретут свободу, виновных ожидает наказание. А наша с Джоанной жизнь вернётся в привычное русло. Хотя, о чём это я? Теперь не будет как прежде, не после появления Робина.
В нашей квартире царил ужасный беспорядок. Ладно хоть кто-то из стражников догадался закрыть входную дверь. Иначе бы ко всем неприятностям нас бы ещё и обокрали. Уборка продлилась до ночи. Уставшие и опустошённые после тяжёлых дней, мы с Джоанной поужинали и собирались готовиться ко сну, когда услышали странный грохот, донёсшийся со стороны гостиной. Я бы решила, что это Робин снова пробрался через окно. Но теперь за мной не следили, и в этом не было необходимости.
??????????????????????????— Что это? — полушёпотом спросила Джоанна, как и я настороженно принюхиваясь.
Но в человеческой ипостаси наше обоняние было не столь остро, пребывая на уровне с человеческим.
— Не знаю, — приглушённо отозвалась я, и первой двинулась к выходу из нашей крохотной кухни.
Только раньше в проходе показалась массивная человеческая фигура. Я попыталась отпрянуть, но мужчина схватил меня за запястье, грубо дёрнул к себе. Сильная рука сжала горло, почти перекрывая кислород.
— Вэйд, — ахнула Джоанна. — Отпусти её! — свирепо воскликнула, но не рисковала приблизиться.
— А вы списали меня со счетов? — скрипуче усмехнулся он.
Хватка чуть ослабла, он поднёс кинжал к моему горлу. Мужчина вошёл в свет ламп, позволяя оценить его потрёпанный вид. Впервые я видела кривую усмешку на пугающем лице. И лучше бы жизнь уберегла меня от этого зрелища. У бывшего главы городской стражи был взгляд безумца.
— Начнём с тебя, певица Мариан, — рассмеялся он, и лезвие болезненно впилось в кожу.
Боялась не оружия, а того, что выдам себя. Но раньше, чем пришлось начать действовать, спасение пришло само собой. Почудилось, что я почувствовала Робина раньше, чем он заявил о себе. Вэйд со вскриком подался в сторону, когда в его руку ударила стрела. Я вырвалась из жёсткой хватки и краем глаза увидела Робина с моим луком в руках. Видимо, не рискнул подойти и использовал его. Вэйд вырвал стрелу из руки и выхватил из ножен меч. Робин рванул в атаку на врага. Раздался металлический звон, когда лезвия скрестились.
— Он же справится? — обеспокоенно спросила Джо.
Она повисла на моём плече, вглядываюсь в темноту коридора, где в смертельной схватке схлестнулись Вэйд и Робин. Несмотря на опасную ситуацию, я залюбовалась своим волком: отточенностью движений, стремительностью выпадов и мрачной сосредоточенностью, застывшей в синих глазах.
Бой прекратился, когда меч Вэйда неудачно ударился о косяк двери, замедлившись, ведь наша квартирка была маловата для боевых действий. Робин молниеносно воспользовался заминкой. Сократил расстояние и ударил противника эфесом меча под подбородок. Вэйд с придушенным вздохом запрокинул голову и повалился на пол. Следом шериф ещё одним точным ударом вывел преступника из строя.
— Как вы, Мариан, Джоанна? — убедившись, что опасность миновала, он внимательно оглядел нас.
— В порядке, — прошептала я, коснувшись царапины на шее.
— Ну ла-адно, — протянула малышка Джо. — Благословляю вас.
— Спасибо, — Робин рассмеялся, но продолжал обеспокоенно оглядывать нас.
— Как ты… — начала было я.
— Мы возвращались, когда я почувствовал тревогу. Наверное, лес предупреждал. Я поскакал вперёд.
— И успел вовремя, — подступила ближе и обхватила его ладонь своими. — В шахте всё в порядке?
— Да. Преступников арестовали, людей освободили. Похоже, похищали и из соседних деревень, чтобы не вызывать подозрений. Я связался с королём, он в бешенстве. Боится, что Тель-Марос узнает. Он требует отчитаться ему лично.
— Понимаю, — кивнула, с огромным трудом удержав спокойствие на лице.
Я же знала, что он скоро уедет. Но всё равно влюбилась. Глупая.
— Эй, Мариан… — нахмурился Робин.
Не выдержав, я отвела взгляд. Стало так больно в груди, что хотелось разрыдаться, выплёскивая из себя всю горечь разочарования.
— Главное, сбереги тайну леса, Робин Гудсвел.
Больше не глядя на мужчину, я обошла его и покинула кухню, перескочив через бессознательного Вэйда. Вошла в свою комнату, прикрыла за собой дверь и обессиленно откинулась на неё спиной. Теперь, действительно, всё закончилось.
Не знаю, сколько я так простояла, силясь успокоить разбушевавшуюся в душе бурю и сдержать слёзы. В дверь постучались. И я знала, кто пришёл. Может, пока Робин не уехал, стоит отпустить контроль и отдаться во власть желаний? Вряд ли я когда-нибудь смогу почувствовать нечто хоть отдалённо похожее рядом с другим мужчиной. И если Робин не вернётся… со мной останутся хотя бы воспоминания.
— А Вэйд? — спросила я, открывая дверь.
— Его забрали. Разберутся и без меня, — отмахнулся шериф и вошёл в мою комнату. Взгляд был внимательным, и не отрывался от меня. — Мариан…
— Останешься со мной? — спросила и сама опешила от своих слов.
Робин прикрыл за собой дверь. За гулкий удар сердца приблизился. Сильные ладони легли на плечи, и я задрожала от этого простого прикосновения.
— Останусь, — без раздумий согласился он. — Я вряд ли засну без тебя.
— Но…
— Ты хочешь попрощаться, Мариан. А прощания излишни. Я вернусь. Обещаю. И вот когда это произойдёт, тогда нас ждёт самая незабываемая ночь с жизни… Точнее, все ночи будут нашими.
Дар речи пропал. Внутри бушевал целый калейдоскоп чувств и эмоций. Я лишь смогла кивнуть, ощущая, как по щекам скользят горячие слёзы радости.
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Весна спустилась с гор внезапно. Снег окончательно растаял под тёплыми солнечными лучами. Лапы то и дело разъезжались на грязевой жиже, стоило сойти с тропы. Я неслась в сторону города, чувствуя невероятное нетерпение. Сегодня…
После громких разбирательств, мэра и его окружение обвинили по многим статьям. Его имущество конфисковали в пользу короны, оставив небольшое наследство вдове Макдауэлл. Вэйда и его подельников Робин увёз в столицу, чтобы те предстали перед судом. Похищенные люди вернулись в свои дома. На радостях госпожа Свифт решила почитать рукописи Рикарда для постановок, чему не меньше самого сочинителя несказанно радовалась малышка Джо.
Судя по всему, то ли через шпионов, то ли от самого короля Тель-Марос узнал о воровстве, потому как я пару дней назад почувствовала чужаков в стороне гор. Пока что они не рисковали входить в границы Волчьего леса. Но Праматерь не боялась вторженцев. Потому я была спокойна, и ждала гостей с воодушевлением. Возможно, природные оборотни помогут нам с Джоанной лучше освоиться со своими силами и особенностями.
Мы с Робином связывались каждый день через присланным им для меня артефакт связи. Как ни смешно, знакомились друг с другом, узнавали вкусы и предпочтения. И вот, сегодня Робин должен был вернуться. Не выдержав ожидания, я рванула в лес, чтобы сбросить эмоции, но, кажется, забрела слишком далеко, и теперь опаздывала.
Впереди послышался громкий и знакомый вой. Я ещё ускорилась, и вскоре увидела впереди фигуру огромного белоснежного волка. Робин был прекрасен во второй ипостаси. Приостановившись, я залюбовалась сбалансированностью движений и игрой мышц сильного тела. А потом сорвалась на бег, и буквально подлетела к своему волку. Мы закружились, тыкаясь друг в друга носами, пока не обратились людьми, чтобы слиться в крепком объятии.
— Говорил же, что вернусь, — хрипло произнёс Робин, закапываясь лицом в мои волосы.
В дорогой дорожной одежде и любимой шляпе, вернувшейся после обыска в доме мэра, он своим обликом невольно возвращал воспоминания о моментах нашей первой встречи. Этот наглец ворвался в мою гримёрку и был спрятан в шкафу, а теперь стал мне будто родным, недостающей частичкой души, которую я вновь обрела.
— Слишком долго, Робин Гудсвел, — притворно проворчала я.
— Не волнуйся, я восполню все дни в разлуке, — мужчина задорно подмигнул, а я залилась краской, кажется, думая не о том, о чём стоит невинной деве. — Ты смутилась… — отметил.
— Я скучала, — призналась, отводя взгляд. — Скажи, твоё возвращение… Эй, — воскликнула в изумлении, когда Робин вдруг выпустил меня из объятий и присел на колено.
— Я сюда надолго, — ухмыльнулся он, без лишних вопросов надевая на мой палец обручальное кольцо.
— А спросить?
— Чтобы ты могла отказать? Ни за что на свете! — коротко рассмеявшись, он стремительно поднялся.
Вновь обнял и поцеловал. Сладко и нетерпеливо.
— Я бы не отказала, — выдохнула, когда мы сумели прерваться.
Сомнения, что пытались пробиться в душу все эти долгие дни в разлуке полностью развеялись. На их место пришли ощущения свободы и невероятного счастья.
Лукаво улыбнувшись, я выскользнула из рук Робина и поманила его пальчиком, в момент оборачиваясь волчицей. Мой дикий зверь рванул за мной в ту же секунду. И мы понеслись через весенний лес, словно щенки, подталкивая друг друга и иногда покусывая. В Храм ворвались, громко смеясь и временами целуясь. Но я тянула Робина дальше, к своей комнате. В груди пылало нетерпение, смешиваясь с желанием. Которое хлынуло наружу, стоило за нашими спинами закрыться двери спальни.
Все недомолвки и подозрения давно исчезли. После часов общения по артефакту связи Робин перестал быть для меня незнакомцем. Даже будучи волчицей, я не верю в истинность. Но не сомневаюсь, что этот мужчина был предназначен мне судьбой, и случай свёл нас при самых неожиданных обстоятельствах. А выпавшие на нашу долю испытания нас только сплотили.
— Я забыл самое главное, — тяжело дыша произнёс Робин, прерывая поцелуй, когда положил меня на кровать.
— И что же?
— Люблю тебя, Шиповник.
— И я люблю тебя, мой волк, — обхватив руками его шею, я потянулась за новым поцелуем.
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— Успел! — в торжественный зал церкви, украшенный свежими цветами, ворвался настоящий ураган в лице моего брата.
В дорожной одежде, с сумкой в руках, но с широченной улыбкой на загорелом лице. Гости приподнялись со своих мест, зашептались, присматриваясь к богато одетому незнакомцу.
— Ричард, — рыкнул я. — Быстрее!
Отбросив сумку и куртку куда-то в угол, он пробежал к алтарю и встал по правую руку от меня.
— Прости, Роб, — он подтолкнул меня кулаком в плечо, второй рукой пытаясь привести выбившиеся из хвоста смоляные волосы в порядок. — Проблемы с копытом у моего Грома. Пришлось его оставить у ветеринара, и добираться на попутках.
Брат досадливо поморщился, ведь, как и я, обожал своего скакуна. Отец подарил нам их ещё жеребятами.
— Главное, что успел, — хорошее настроение быстро ко мне вернулось.
Заиграла торжественная музыка, и взгляды всех присутствующих снова обратились к главному входу в ожидании появления невесты. На самом деле, для нас с Мариан это пустая формальность. Настоящее единение произошло в нашу первую близость, когда наши резервы соединились, сделав нас истинной парой. Позже мы получили благословение Великой Праматери у её алтаря, к которому меня впервые допустили. Там же я услышал обращение богини. Она была рада за нас и, словно любящая мать, ожидала… волчат. В принципе, как и бабушка Гранд, с которой мы быстро нашли общий язык. Только Джо ничего не ждала, а просто радовалась за сестру.
Ну а я был несказанно счастлив. Чудилось, все прошлые радости померкли, а настоящая жизнь началась здесь, с первого явления Мариан на сцене. Столице со всеми её богатствами никогда не сравниться с тем, что я обрёл в Вудсберге. Этот обычный на вид городок очаровал своей самобытностью, а лес красотами. Но и я сам изменился, обрёл невероятную силу, чутьё. И заново познавал этот мир через призму восприятия волка. Но самое главное, моя пара всегда находилась рядом. Судя по её изменяющемуся запаху, нас вскоре ждало пополнение.
?????????????????????????— Ого, — тихо присвистнул брат, когда Мариан и Джоанна появились в дверях.
У меня захватило дух от того, насколько моя волчица была прекрасна в белоснежном подвенечном платье.
— Рот прикрой, — шикнул на брата. — Эта девушка моя.
— Да что твоя я знаю, — хрипло проговорил Ричард. — Она красотка. Но… кто вторая?
— Джоанна, — коротко усмехнулся я. — Ты попал, брат, — с сочувствием похлопал его по плечу.
Улыбка не сходила с лица Мариан весь её путь до алтаря. Джоанна брела за ней поддерживая длинный подол. Младшая, действительно, сегодня была невероятно хороша. И с любопытством посматривала на Ричарда. Тот даже задышал учащённей, и я вновь мысленно посочувствовал брату.
— Ты чертовски прекрасна, — шепнул своей невесте, поддерживая её под руку. — Быстрее бы закончить и…
— Какой же ты нетерпеливый, — проговорила она, виновато улыбнувшись священнику, что слышал все наши фразы.
— Просто я люблю тебя, — шепнул на ухо и мимолётно поцеловал невесту в щёку под недовольное покашливание священника.
Но мы уже помолвлены, наши жизни сплетены единой нитью, и, уверен, так будет всегда.
— А это твой брат, Робин? — спросила Джоанна, нахмурив лоб.
— Ричард Гудсвел, — младший опомнился и протянул ей руку для пожатия.
— Ты говорил про красивого брата. А этот не очень. Или у тебя их несколько? — поинтересовалась Джоанна, по-мужски пожимая его ладонь. — Не в обиду, Риччи.
В голубых глазах моего братца зажёгся опасный огонёк. И я понял, что попал не только Ричард, но и Джоанна.
Конец.
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